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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Настоящий сборник является первым опытом публикации му¬ 
зыкального фольклора Карѳло-Фннскон ССР. Составители сбор¬ 
ника и Научно-исследовательский институт культуры считают 
сборник лишь началом большого дела — собирания и публикации 
песенных сокровищ пародов нашей республики. 

Большинство песен, вошедших п книгу, записано на фонограф 
в 1936-1937 гг. экспедициями фольклорной комиссии при Инсти¬ 
туте этнографии Академии Наук СССР и Карельского научно- 
исследовательского института культуры. Закись песен производи¬ 
лась и от отдельных лиц и от колхозных хоров Петровского и 
Шелтозсрского районов. Сведения о записи (собиратель, место 
записи, исполнитель и т. д.) указаны в примечаниях к текстам. 

В сборник вошли карельские, русские и вепсские песни. В от¬ 
деле карельских песен представлены самые разнообразные жанры. 
Среди них особый интерес представляют новые эпические песни 
(руны), слагаемые на основе традиционной поэтики и традицион¬ 
ных напевов старых эпических несен. Таковы, например, сложен¬ 
ные сказительницей Никифоровой руна о поимке шпиона и сати¬ 
рическая песня-сказ о неудачном походе белофиннов на Вндлнцу 
В 1919 году. 

Наряду с советскими эпическими песнями в сборнике помеще¬ 
ны несколько новых записей рун на сюжеты „Калевалы“ (руна 
о старце Влйнимёіінп, о сватовстве кузнеца Нлмойллнпс и другие), 
баллады, любовные, бытовые и шуточные нсснн, частушки. Лю¬ 
бовная лирика карельского народа отличается исключительной 
Задушевностью и яркостью художественных образов. Большой 
интерес, по разнообразию напевов и богатству внутреннего со¬ 
держания, представляют публикуемые в сборнике частушки. 

В отдел русских песен вошли преимущественно песни, запи¬ 
санные в З аонежьѳ экспедициями Государственного Института 
истории искусств в 1926 году.*) Большая часть этих записей 

*) Тексты и фонограммы песен хранятся в рукописном хранилище и 
фоііограммархннс отдела фольклора Института литературы Академии 
Наук СССР. 
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публикуется впервые. Русские пародныо песни бытуют пе только 
среди русского населения; высокие художественные достоинства 
русской песни издавпа оценили все народы, живущие в респуб¬ 
лике. Русские песни поют все колхозные хоры — русские, карель¬ 
ские, вепсские. Так, помещаемые здесь песни „Росунька", „Уж 
ты, прялнца" запнеапы от Шслтозорского вепсского хора, нсспи 
„Что же ты, черемуха", „Уж ты, тетушка, ты, Марина" и „По 
Дону гуляет" —от карельского хора колхозниц Петровского района. 

Совершенно новым делом является запись и публикация вепс¬ 
ских песен. Впервые музыкальная запись вепсских песен была 
произведена весной 1937 іода в Ленинграде от приехавшего па 
декаду карельского искусства вепсского колхозного хора. Собира¬ 
ние вепсского фольклора только еще начинается. Между тем, уже 
первые записи показали, что вепсские песни представляют исклю¬ 
чительный интерес в художественном и научном отношениях. 

Расшнфропкн фонографических записей карельских и вепсских 
песен для настоящего сборника сделаны композитором Н. Н. Леви, 
расшифровки фонограмм русских песен — Е. В. Гиппиусом, 
3- В. Эвальд и И. Н. Леви. Кроме расшифровок фонограмм, в 
сборнике помещено несколько слуховых записей, сделанных 
сотрудниками Карельского научно-псследоватсльского института 
культуры в 1932-1936 гг. Музыкальная редакция сборника про¬ 
ведена Е. В. Гиппиусом. 



КАРЕЛЬСКОЙТ ПАЁТ 
КАРЕЛЬСКИЕ ПЕСНИ 




1 ОЛИ ЗИНЕ СУОМЕН ХЕРРУ... 

I* ЖНЛ-ИОЖИВЛЛ ФИНСКИЙ БУРЖУЙ... 


Мойегаіо }”1БВ. 


НЕМ 

ВАЛ 
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а —' ёй , 
в на — ши 


а — ёй 
Ьра — п 


СуО *7 МЕН ХЕР' - 
фин-скнн вур - 


А —^ пук — се — хе. 
леи — нуп — ся он. 


Оли эние Суомен херру, 

Аёі’г, аёй Ануксехе, 
Ссйзаттслих Туулокссхс, 
Внйхкахуттн Виделехс. 

Тахтой сийрдна раян лоКтос, 
Тахтой пушоккилой амбуо; 
Сууреп мерен всрду ласки, 
Рахвахал той айян тускуа. 
Суомен херру кулус магуау 
Офнциэру мепбу кулух, 

Херру сиз хумалас венуу, 
Официэру херрал саноу: 

,,Хой ё сипа, Суомен херру, 
Магуа нугой зоботаттах, 
Суури лаііва мерел нагуу, 
Тайтен он се Суомси флагу". 
Снйд и херру яксуатехес, 
Рубнэу херру магуамахс; 
Офнциэру рубиэу юомах, 
Рубсй вніінуа трсшнимахс. 
Куни херру кулус магай, 

Сини лаііва рандах тули; 
Советской се лаііва олн, 

Тулн херрой аямахе. 

Родих кнйрех Суомен херрал, 
Аласти хан пагох юокси; 
Кулух йнйднх херраы пбксут, 
Иче хан и меччах уоксуіі. 


Жил-поживал финский буржуй, 
В наши края двинулся он, 

В Тулоксу путь барин держал, 

В Видлнцу он прямо махнул. 
Сдвинуть хотел он рубежи, 
Красных хотел всех перебить; 
Крови моря выпустил он, 

Думал нагнать страх на народ. 
Финский буржуй в бане лежит, 
Входит к нему друг-офицер, 
Видит, буржуй спит на скамье, 
Друг-офицер так говорит: 
„Слушай меня, финский буржуй! 
Можешь теперь спать-ночнвать, 
Судно сюда держит к нам путь, 
Финский корабль—это уж так". 
Барии с себя скинул костюм, 
Скинул костюм, крепко заснул; 
Рядом, в ногах, сел офицер, 
Начал вино трескать, глушить. 
Тою порой прибыл корабль, 
Прибыл корабль, к берегу стал; 
Красный на нем поднят был флаг, 
К нам он приплыл бар разогнать. 
В страхе вскочил финский 

буржуй, 

Бросился в дверь, гол и разут; 
Брюки его в бане нашли, 

Сам он в лесу сгинул, пропал. 



О ОЛИ КОЛМЕ МЕЧЧУНИЭККУА... 
ТРИ Г ОХОТНИКА ОДНАЖДЫ... 



Олн колме меччуниэккуя, 
Качотах хуб—мужнкк’ астуу. 
Мсччунпэкат кузутахс: 

,,Кснсн сипа мужики’ олст?" 
Мужикку хеіі.іе пастуадоузс: 
„Минун он диэдё тіінне куоллух, 
Туб олетта мішун роднят... 
Калмужнмах муах он панду, 
Рауду рпету он ирнмнэттана". 
Меччуппэкат санотахе: 
„Мужикку се муаннттслоу; 
Пнііличчн он раяс туллух 
Шпнонаиу кавслбу- го“... 
Меччуннэкат рбнгахтетахсс 
Отстах мужикку кнйнн: 

,,Эт олс сини меіілн родня 
Сипа олст хукан родня! 

Куіі хукку муал ппллуа нндау, 
Муга н сішй тахтознт и 
Там’ он синун днэдён ристу?“ 
Отетах хуб мужиккуа-го: 
„Куине пидііу- — спине внэмма!" 
Біінлхе хуб мужнккуа - го 
Советскойи застуаван эдех. 


Три охотника однажды 
Повстречали незнакомца. 

Бот охотники спросили: 

„Чен такой, скажи, ты будешь?" 
Незнакомец отвечает: 

„Дед мой близко похоронен, 

Бы мне родственники тоже... 
Где-то здесь могила деда, 

Там поставлен крест железный' 1 . 
Три охотника смекают: 
„Обмануть прохожий хочет; 
Перешел через границу 
И, наверное, шпионит"... 

Тут они переглянулись 
И прохожего забрали: 

„Но родня ты вовсе наша, 

Ты родня, быть может, волку! 
Как вредят хозяйству полки, 

Так и ты вредить хотел бы. 
Дедов крестик—не канкан ли?'* 
И как схватят незнакомца: 
„Куда следует—доставим!" 
Повели прямой дорогой 
На советскую заставу. 


(Каждые две строки текста повторяются но два раза.) 
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З ОЛИ ВАНХА ВАЙНАМОЙНИ... 

• ЖИЛ-БЫЛ СТАРЫЙ ВЯЙНЯМЁЙНІІ... 



Г ИЗ -ГД — я И - Я — НИ-куЙ-НИ, ПА -РАС ПСЛ-8ЕН ПАЙ-ВАЛ-ли- НН. 
ПРЗ-РН- ЦА — ГЕЛЬ ВЕ - КО- ВЕЧ-НЫЙ, ВПО-кО— ЛЕ-НЬН Л/Ч-ШИЙ МА- СТЕР. 


ХИАН О -ЛИ ЗЧ-ЧИ-Я хе-оос-тен, пур-рсн ва - хан куун-тс-ли-я. 
1 0-ША — ДЕЙ НС — КАТЬ У-ЧЕЛ ОН, ЗВу-кИ ПА - РуС-НП-!\А СЛу-ШАТЬ 


Зч-ЧИ ПАЙ — ВАН,ЭЧ-ЧИ ТОЙ - СЕН, Ѳ ПАЙ-ВА—НА ІЕОЛ- ЫАИ-ТЕ—НА , 
И ~ЩЕТ ДЕНЬ, ДРу-ГОЙ ДЕНЬ И - ЩЕТ . В ТРЕ-ТИЙ ДЕНЬ у - ЖЕ у- СЛЫ-ШАЯ 


куу-ли пур-рсн нт — ко- влк-си, ве-не-хен в а - га; г -га - влк- с.ч. 
ГРОМ- ко ЖА-лу-ЕТ — СЯ ЛОД-ІіА , ГОРЬ-кО ПА-Рус-Ніік РЫ-ДА-ЕТ. 


Оли ванха Вайніімоііпн 
Тиэтал илн нкуйнн, 

Парас полвѳн піШвііллнніг. 
Хнан оли эччня хевостсн, 
Пуррен вахан куунтелня. 
фччн пііИвГіп, рччи тойсен, 

Е пайвана колмаптена: 

Куулн иуррен нткВваксп, 
Вснсхсп палиттаваксн. 

Ичо ванха Вайнамойші 
Хан-ба пойіі саноііксн виркн: 
,,Мнда иткет пеней пуйие, 
Мида тахтот пуу вепеху’т? 
Иткет-го сиэ пуув.уттазе, 
Хапгавутта-го сиэ тахтот?” 
,,Эн-га нтпе пуувуттани, 
Хангавутта эн миэ тахто. 
Сида иткен венёй пуііио, 
Вепсх хапгава миэ тахтон: 
Муут вепехет войнал кііудих 
Туханзин элуо еиэл туоднх, 
Миэ вай лахон ластуйлланп, 
Венун вестанда енлйзел. 


Жил-был старый Влйііямсйіш, 
Прорицатель вековечный, 

В ноколеныі лучший мастер. 
Лошадей искать умел он, 
Звуки парусника слушать. 
Ищет день, другой день ищет, 
В третий день уже услышал: 
Громко жалуется лодка, 

Горько парусник рыдает. 

Сам тут старый Вліінямёйіш 
Вымолвил слова такие: 

„Что ты, паруспнк, рыдаешь, 
Лодка прочная, что хочешь? 
Плачешь ли ты об изъяне, 
Илн прочности желаешь?” 
„Плачу я не об изъяне, 

И не прочности ;кслаю. 

Вот о чем я горько плачу, 

Вот чего хочу я, лодка: 

В бой другие лодки ходят 
И добра привозят груды, 

Я же здесь гнию на щепках, 
На досках своих валяюсь. 
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ИльгехиммПт нлман липнут, 
Маделнят муан мадоіізет 
Миуы шіііл хуо пезиіі пнзтііх, 
Алла куоренн элстііх". 

Иче ванха Виішіімойіін 
Каткаіі вастан васкп ладван, 
Васки ладван тина варлап. 
Пуухкн веіісйп пухтахакси, 
Венсхсн валлнттаваксн. 

Лііхти нлмаи поуда муалоііл, 
Ласки хіііі лаііван лаіінсхнл, 
Иче нстуііхес перііхс, 

Кокай кулдайзсн ноихе, 

Мелан васкнзсп варахе, 

Панн хіін ванхат соудамах — 
Вапхат соудн, — ина вабпз». 
Пайн нуорет соудамах— 

Нуорет соудн, — аіірот ноткуіі, 
Тсллют тѳдреиа кукердн, 

ІІепа ёйгуіі ёучченена, 

Пера круочкуіі коскелона. 
Ласки паііваи, ласки тоіізсн, 

Ё паііг.ііпа колмапдена, 

Ё пууттуу венех везил, 

Тартуу пеней лаіінсхнл. 

Иче иапха Вайнамойни 
Каччелексн, кнГшделексн, 
Умбарн молсммнн пуолпн, 
Кахтен пуолеп каіікки наіікат: 
Кнвел-го он, ваіі-го ханол, 
Ваіі-го он хаувнн харднёііл, 
Веен коііран копил луулоііл? 
Эуле кнвел, эй-го хавол, 

Вай он хаувнн харднёііл, 

Веен койран ковнл луулоііл. 
Иче ванха Вайнамойни 
Отти онген корманпс пан, 
Вага рауван варчнзсс пай, 
Хуодраіізес теріівііп рауван. 
Ностн нут лохен венёйзсх, 
Каччелоу да киапдѳлбу, 
Лохизекси мургннойксн, 

Лохи внііблойх внНльдавакси, 
Лохн палоііх пандавакси. 

Лохи лойскахтн мерех. 

Кала кнрьява кадой, 

Снул пай пііадах хан кохоттн, 
Вихурин пиал внйеішел, 


Отвратительные птицы 
И противнейшие черви 
В голопс моеіі гнездятся 
И живут в моеіі обшивке". 

Сам тут старый Влйнямёіінн 
Сделал веник с медной ручкой. 
Веник с ручкой олопянноіі. 
Чисто парусник он вымел, 
Вытер плачущую лодку. 

Он пошел в просторы света, 

Тот корабль спустил на волны. 
Сам он на корме уселся, 
Прыгнул на нос золочены іі, 
Оперся на руль на медный, 
Стариков грести заставил — 
Старики грсбут-трясутсл. 
Молодым доверил греблю— 

Те гребут—н гнутся весла, 
Клохчут все скамьи тетеркой, 
Стонет нос, как будто лебедь, 

И корма шумит порогом. 

День, другой спускали лодку, 
Лишь когда настал день третий, 
Попадает лодка в воду, 

В волны парусник спустился. 
Сам тут старый Влйнямёіінн 
Вкруг оглядываться начал, 

В обе стороны он глянул, 

С двух сторон места проверил: 
Камень, дерево ль помехой. 

Иль хребет огромной щуки, 
Кости твердые той рыбы? 

Не на кпмне, не в корягах, 

А на щуке лодка стала, 

На хребте костистом щуки. 

Сам тут старый Вдіінямёіінн 
Вынул удочку поспешно, 

Он достал крючок из сумки 
И ножом железо вынул. 

Поднял лосося он в лодку, 
Поворачивает, смотрит, 

Как бы тут обед сготовить, 

На ломти разрезать рыбу, 

На кусочки лососину. 

В море вдруг шмыгнула рыба, 
Ускользнул тот пестрый лосось, 
Поднял голову из моря 
На водовороте пятом, 
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Кубехел с куувспнсл, 

Уаллон пиал ухексаннсл: 

„Эм-ба сиул мпз ни туле 
Лохирнксн мургипоііксн, 

Лохи вийблоііх вийльдавакси. 
Міір-біі олнзіш снул туллут 
Игухнзсксн мучойксн, 

Паинлкси пиан алукссн, 
Ялгосс-ги лксалкси, 

Сняйзсн левнттіілксн". 

Лохи мерех ласкнрксе. 

Ичѳ ванха Вайнамойни 
Ласки сеппирн паях: 

,,Ой сир, ссппо вейккойзснн, 
Таво раудайис харава, 

Таво пиііт садуа сульдіі, 

Варзи кахта колкуттеле, 

Лахтен неіідуо харавоймах". 
Харавойччи паНвіін, тойзон, 

Ё піійвана колмандена 
Лоури раудуа муруйрен 
Калаи лууда каппалехен. 

,,Ми-хаи туос-ги тулнс 
Ху ван муастерин каес? 
Тулис-го хан хіінсс сойтту?" 
Сормил отти сойтун чомап, 
Казнл кандслехен ностн. 
Сойтти паііван, сойтти тойзен, 
Ё піійвана колмандена,— 

Тули му ас пай муан рліілт, 
Ичс-гн веен рміінда 
Синисуккнх ніуориудунут, 
Пунапаглойх панеудуиут, 

Ноузи койвун конгелон ііиііл, 
Лепан ленгол хан улени 
Сида лаулуо куулемах. 


На шестом ребре волнистом, 

На хребте волны девятой: 

„Я к тебе не приходила 
Лососиной для обеда, 

Чтоб меня в куски ты рсрал. 
Для того к тебе пришла я, 
Чтобы вечноіі быть супругой, 
Что готовит изголовье, 

Разувает твои ноги, 

Для тебя постель готовит 1 '. 
Опустился в море лосось. 

Сам тут старый Влйнямсйнн 
К кузнецам пошел на кузню: 
,,Ой, кузнец, мой милый братец, 
Скуй железные ты грабли, 

Скуй зубцы длиной в сто сажен, 
Ручку сдслаіі в двести сажен, 

Я пойду искать девицу". 

День сгребал, другой сгребал он, 
Наконец, уже в день третий, 
Камыша нашел кусочек 
И осколок рыбьей кости. 

,,Что из этого всего бы 
Сделать мог хороший мастер? 
Можно ль музыку устроить?" 
Инструмент тут взял он в руки, 
Кантеле в свои взял пальцы. 
Целый день играл, другой день, 
И когда настал день третий,— 
Из земли повышли твари, 

И сама воды хозяйка 
В новых синеньких чулочках 
И в красивых красных петлях 
Поднялася на березу, 

На ольхи изгиб уселась, 

Чтобы песню ту послушать. 


13 




































„Ох де, сепой Илмойллнне, 
Кунне-бо суорирткулду пойгу?" 
„Суорирн кожамирхузиксе". 
„Кех-бо, кух-бо 

кожамирхузиксе?" 
,,Пунелазех, всрсвіізех, 
Пунапанаіі Хсрмандозех, 
Внгнвуорон вунуккайзех, 

Суурен Хнііон туттарох". 

„Ала лахтс пойгазени, 

Алй-го каллнс каыдоыуони: 
Хийен ішхас оли сада сейвасту, 
Кайкис сейбахуйзис ои пиахуот, 
Вай уксн-бо сейбахут он 

пиаттах — 

Дай сир сіінун пнііхут 

муапитстах". 
„Алй кнрлла муамойзени, 

Ала-го каллис кандомуон- 

капдаяын. 

Анна вай минул ыуйлайнс,— 
Пезен пиахуон нелвас пнвоксс, 
Сильмййзст гу знркалойзексе, 
Каглайзен гу лйччайзексѳ 
И лахтеп кожамирху'зиксе". 

И лахти сепой Илмойллнне 
АёИ Хийен пккоііп аллс. 

Хпйсп койрат хауккумах, 

Хийен акку икнунал. 

,,Ё-го оп валмнс валваттлне 
Кахтен вуупен качотту, 

Колмен вуувен кознтту?“ 

„Эй оле валмнс валваттнне 
Синіі олет сеппу Илмойллнне, 
Войнѳт купдна псллоп мадохнзен, 
Киандна адран тулсхизсн 
Кепгаттомил ллгайзил, 
Киндахаттомнл кадуйзил, 
Шуапкаттомнл пиахузііл, 
Вуотхомнл рунгайзил“. 

Кунди пеллон мадохнзен, 

И киандн адран тулсхизен 
Кепгаттомтгл ллгайзил, 
Киндахаттомнл кіідуйзил, 
Шуапкаттомнл ппахузнл, 
Вуоттомил рунгайзил. 

И аёй Хнйен иккойп аллс. 
Хийен акку иккунах. 


„Ой, кузнец ты Илмоііллине, 
Ты куда, сынок, собрался?“ 

,,Л нтти собрался сватом". 
„Где, кого ты будешь 

сватать, родный?" 
„Краснощекую девицу, 

Ту Хермаидо ІІунаііапа, 
Вягивуоропу внучку 
И большого Хнйто дочь". 

„Не ходи туда, сыночек, 
Слушаіі, выношенный мною: 
Там на улице сто кольев, 
Головы на всех надеты, 

./Тишь один стоит порожний— 
Для твоей головки буйной". 
„Мать, меня нс унимай ты, 
Не держи дитя родное. 
Принеси скорее мыльца, 

Чтоб, как лён, мне кудри 

вымыть,. 

Будто зеркальце — два глаза, 
Шею вымыть мне почище,— 
И пойду тогда я сватом". 

И пошел тут Илмойллнне 
Прямо к Хнйто под окошко. 
Дают Хийтовы собаки,: 
Женка Хннтова — к окошку. 
„Что, готова ли невеста? 

Я смотрел ее два года 
И уже три года сватал". 

„Не готова та невеста. 

Коль кузнец ты, Илмойллнне,. 
То змеиное ты поле 
Вспашешь огненной сохою, 

С необутыми ногами, 

Да и с голыми руками, 

С головою непокрытой 
И без пояса на теле". 

Вот змеиное он поле 
Огненной вспахал сохою, 

С необутыми ногами 
Да и с голыми руками, 

С головою непокрытой 
И без пояса на теле. 

Под окно он к Хнйто въехал. 
Женка Хиіітова — к окошку. 
„Что, готова ли невеста? 

Я смотрел ее два года 
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„Ё-го он валмис валваттнне, 
Кахтен вуувен качотту, 

Колмсн вуувен козитту? 11 
„рй оле валмис валваттнне. 
Воіінет андуа раудаіізст рагсхст, 
левой пнаду нііэнембіійзет, 

Имен пиаду суурсмбайзет. 11 
Лйхтн сепоіі Илмойллнне. 

Меин мери рандах, 

Иткн, нткн аііхостелнх: 

Ноузи ннльви луодехсх, 

Тоііне кохти коііллизех! 

И андоіі раудаіізет раге.ѵет, 
Хевон пнііду шіэнѳмбаіізет, 

Ичсн пиаду суурембайзет. 

Аёіі Хнііен пккоіін аллс. 

Хіііісн коіірат хауккумах, 

Хуппіій акку нккунах. 

„Ё-го он валмис валваттнне, 
Кахтен вуувен качотту, 

Колмен вуувен козитту? 11 
,,Э» оле валмис валваттнне. 
Воіінет туува элавал хаувнл 
максат вачас — 
Аокн суат мннун туттарен 11 . 
Лахти сспоН Илмоііллнне, 

Менн мери рандах. 

Оттн рашіал лодкайзен. 

Соуди, соуди лодкайзел, 

И хауги хіінен хауккаіі. 

Хан хаувнл вачас максат лейккай. 
,,А, хоіі сипа, хауги, туонніі 
минуо нарос, 
Минул он пиа менемас 11 . 

И хауги хіінен тубндн. 

Аёіі Хнііен нккоіін аллс. 

Хнііен коіірат хауккумах, 
Хуппіій акку иккунах. 

,,Ё-го он валмис валваттнпе, 
Кахтен вуувен качотту, 

Колмен вуувен козитту? 11 
■Луккаіі акку туттіірен иккунас. 
Лііхти сепоіі Илмойллнне алмах. 
Аеттих, аеттнх напиттомнх 

погостайзнх, 
Иккупаттомих кодизих. 

Элеттих, элеттих, 

И роднх хоііл колме поіігуа. 


И уже три года сватал 1 *. 

,,Не готова та невеста. 

Ты усгроіі-ка град желозныіі— 
Головы поменьше конской, 
Головы твоей побольше 11 . 

И пошел тут Нлмоііллннс 
Прямо к берегу морскому, 

Долго там молил н плакал. 

Вот пошла на запад туча, 

На восток пошла другая 
И дала тут град железны іі — 
Головы поменьше конской 
И побольше человечьей. 

Стал кузнец под окна Хиііто. 
Лают Хнйтовы собаки, 

Подошла к окну хозяйка. 

,,Что, готова ли невеста? 

Я смотрел се два года 
И уже три года сватал 11 . 

,,Не готова та невеста. 

Принеси от щуки печень, 

От живой,—и дочь получишь 11 . 
И пошел тут Илмойллнне 
Прямо к берегу морскому. 

Там нашел себе он лодку, 

И когда грести он начал, — 

Его щука проглотила. 

Он же срезал печень щуки. 

,,Отпусти меня ты, щука, 
Голове нс дай погибнуть! 11 
Его щука отпустила. 

Въехал он под окна Хиііто. 
Лают Хнйтовы собаки, 

Подошла зкена к окошку. 

„Что, готова ли невеста? 

Я смотрел ее два года 
И уже три года сватал 11 . 

Баба сбросила девицу. 

В путь пустился Нлмойллппе. 
По пути погосты были 
Без попов, дома без окон. 
Прожил он с женой три года, 
Родились у пнх три сына, 
Только не было имен нм. 

„Ой, кузнец ты Илмойллнне, 
Имена им дать какие? 11 
„Одному дам — Сулки Струна, 
А другому — Риван Супна, 
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V пойнт оллах ниметтомат. 

,Хой ё, сепоіі Илмойллинс, 
Ѵінд-бо памил пойнл ннмст 

шшемма?" 

,Ухтол нансмма — ГПулкоіі 

Струунан, 

Гойзсл нансмма — Ринин Сунннн, 
Колмандсл ианемма — Коди 

Пойяи". 

,,А, хой с, оспой Илмойллинс, 
Иида-бо хсйлс руадойзиксс?" 
„Шулкон Струунал аныамма 
СОрзан луухнзет соіітин 

исувойзет. 

А Рнвин Суннил аннамма 
Калан луухнзет канделсхуот. 
Коди Пойял аннамма 
Хсйнан юурнзот хслей келлоіі- 
ЗѲт". 

Только-гу рубиэу Шулкой 

Струуну сойттамах 
Сорзаы луухизил сойтип 

неупойзил — 

['а кай нуорил нейчуккайзил йиау 
Кссксн ксза і'руузиккойзст 
лоппематта. 

Рипин Суини гу сойттамах 

рубиэу 

Калан луухизил каиделехузил — 
Кай нуорил ыучойлойл пину 
Кесксн ксза бууккуйзет 

койттаматта. 

А Коди Пойгайно гу рубиэу 
Коди хслей келлойзил 

сойттамах — 

Кай уйят палат мереи нохьяйзил 
уйпотах. 


Третий будет — Сын Домашпий". 
„Ой, кузнец ты Илмойллине, 
Им какую дать работу?" 

„Мы подарим Сулкн Струне 
Из костей утиных дудки, 

И дадим мы Рнван Сунне 
Кантеле из рыбьей кости, 

А Домашний Сын получит 
Колокольчики из корня". 

Сулки Струна как возьмется 
На костях играть утиных — 

Так прекрасные девицы 
Оставляют хороводы. 

Заиграет лишь у Сунны 
Кантеле из рыбьей кости — 
Оставляют молодицы 
Все белье некипяченым. 

А Домашний Сын как тронет 
Колокольчики - зпоночки — 
Рыбы в море засыпают. 


2—1214—6 
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клз - ВАТ — тн - го чуде — су - ЛОЙ — ЛЕ. 

То - ДЫ ПРОШ — ли — ВЫ — РОС - ЛА дочь. 


Сай-бос муамо суалехсп, 

Пани пимен Вайнамойни. 
Казватти-го минуутойле, 
Казватти-го чуасулойле. 

Родих андуа айгамойне, 

Сама ханен Вайнамойни, 
Вилулойх виэрахих, 

Кульмих куолехпх. 

Мени хай миэхойлах, 

Эли миэхен ке хувин, 

Сулхойн ке сулавали, 

Оман муан ке игавали. 
,,Сулхойне суласанайпе, 

Муйс ходъ оллет мунзуккайне, 
Вайнамойзес манзикайне. 
Вайнамойзел родмх химо 
Муамуо суаха нагемах, 

Сулиэ саной куулемах". 

Иски Віійнамо виркуо пинал, 
Виэри, виэри веллен пихах, 
Веллен лансет иккунах: 
„Туос-бо, туос-бо тади тулоу“. 
Веллен вастинех хаммастуй, 
рннатти лапсиэ пиах паувата. 
Вайнамойни суйстелихе, 

Пиэнех пертих пистѳлихе, 

Виэри веллеп столап пиах. 
Внрки вейко вастинехсл: 
Туо-бос суува виэрахал и . 


Мать родила малую дочь 
И назвала Влйнямёйни. 

Мать берегла дочку свою. 

Годы прошли — выросла дочь. 
Врем л ее замуж отдать 
В край ледлной, дальний, чужой. 
В Пбхьелу, где холод и лсд, 
Девушка та замуж пошла 
И хорошо с мужем ікила, 

С тем женихом милым своим. 
Только скучать стала она. 

,,Милый мой муж, ласковый мой 7 
Ты для других женщин суров, 

А для меня ягодка ты... 

В мысли пришло Вяйнпмёйни 
Милую мать видеть свою, 

Речи ее вновь услыхать' 1 . 
Быстро она лошадь берет, 
Лошадь хлестнув, в путь 

понеслась. 

Брата изба стала видна, 

Дети кричат, глядя в окно: 

,,Тетушка здесь! Тетя' у нас!“ 
Хмуро жена брата сидит 
И колотить стала ребят. 

Но, не смутясь, Влйнямёйни 
Все же вошла в маленький дом 
И впереди села за стол. 

Брат посмотрел, молвит жене^ 
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ой суомнзсксс вастинех 
олме—вуодисту коноиду, 
етту той всроксе. 
уассу карзинас. вапгуу 
изной карзинас рингуу... 
иэртнх ВаіінГімім куунПлет, 
алуттих вахингоксс, 
ййнГімо.і иі’Явіійзсксс. 
уйстелнхе—пистелихе 
Іхалах иккун корпах, 

Імап муамон валокувах. 
іачахтелнх —качахтелих 
Іуамох вахингоксс, 

Ій хай нііхнух муамуодах — 
Іуамох оли ваигитту, 
іизппилойл криэнитту. 

,Кен-бо се нут криэппи хйнду?” 

, Веллеи вастинех папгиччи, 
Іиэппнлойл се криэпиччи”. 
•убей Вайпіімоііни кузумах: 

,Мис вннас вангнчнтта, 
Іизппилоііл-го криэпитта 
•одноііду родителюа, 

'агаперин какой наивна”. 
Іууттуй всллсн вастинех, 
Іайнамойсту вахингоксс 
Іуурнл туулил туііюттели, 
Іилулойл со внймаэли, 

Іахойл пухейл пухалдели. 

!их-го Ваіінамол вардалойнс 
анханн садавуоднзсксе, 
Іахсмбаксе пакачин иарьюа, 
іаргнэмбаксс кадаіі марыоа. 
ісллен вастинех вирки Вййніімбл: 
,Хува тули, сугулайне, 

’одих мусту игайпс, 

Іахсвит пакачин марьлксс, 
[аргенит кадаіі марьяксе, 
іахексастосту вуувес”. 
убей сулхайне сулайлсмах, 
айнамбіісту эччилемііх, 
ччиу пимиэс корвес, 

Ччиу каупехес кангахас, 

Іиадуй Вайнамойзен омал муал, 
улхайне лиэкастнхе, 
айнамойзен луо адвастихе, 

Іани каен нагл ах, 

Ітти ханен омаксе, пууттуй 
ияксе. 


,,Ну, приноси гостье поесть”. 
Вот принесла гостье сноха 
Хлеб, что лежал больше трех лет, 
Ковшик волы еіі подала. 

В погребе квас бродит меж тем, 
Репа в печи, слышно, шипит... 
Плакать она тут начала, 

Еіі не стерпеть стало обид; 
Слезы текут, надают вниз, 
Только молчит Влйнлмёііни. 
Встала, пошла прямо к окну, 
Чтобы взглянуть, где её мать. 
Глянула раз; вздрогнула вся: 
Матери нет козле окна, 

Нету родной н не видать, — 
Кто-то связал пакрепко мать, 
Цепи на ней тяжко висят. 

Кто же ее цепыо сковал? 

Брата жена сделала то, 

Цепью связав старую мать. 
Молвила тут Влйылмёйнн: 

,,Вы для чеі'о ж сделали так, 
Старую мать цепью сковав, 

Зло причинив нашей родной? 
Терпит она два уже дна”. 

Злоба взяла злую сноху, 

Гостье грозит злая беда: 

Стала сноха бурей реветь, 
Стала кругом ее сеять мороз, 
Злые слова стала кричать. 

И начала гостья стареть, 
Сотнею лет старше глядит, 
Стала горька, будто полынь, 
Хуже, дрянней ягод плохих. 
Молвила зло брата жена: 

,,Ну, хороша наша родня! 

Что -это с ней сталосл вдруг? 
Стала горька, будто полынь, 
Хуже, дрянней' ягод плохих, 

В юных летах стала стареть”. 
Стал тосковать бедный супруг, 
Всюду искать начал жену,— 
Ищет ее в темном лесу, 

Ищет ее в светлом бору... 

Вот и пришла Влйнямёйни, 
Муж просиял, радостей стал, 
Крепко обнял милую он, 

Нежно рукой шею обвил, 
Милой своей назвал навек... 
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КОЛМ’ ОЛИ МЕЙДУ СИЗАРККСИЙ... 
• НОТ ТРИ СЕСТРЫ НАС НЫЛО 1$ ДОМЕ... 


Моаегаіо і-96. 



1<АЖ — ДОй ДАЛ 0 - ГС-Ч ПРИ - ДА — НО — С : 



Коли’ олн мсйду скзарсксий. 
Таатоіі андой коди иуйттизст: 
Ухтел андой коропван, 

Тоіізсл андоіі козаіізеп, 

Минул андой ханхуон. 

Кунне-6о сен шипа ханхуон 

паннен ? 

Паннзнн хое айттах каунуйзиксе, 
А ту каунуйие качистуу. 
Паннзнн лукку лнпнахаіізсх, 

А гу се ханхут лачистуу. 

Пансн терпас кандолоіін кесксѵ. 
Спид миніі уохубн, ІІІІІІН Й тоіізон, 
Ниіін с и мина колмандсн. 
Лііхтин ханхутту каччомах, 
Ханхут оли паеннух. 

Лахтип мина ханхутту эччимах. 
Астуіін, астуіін, тулн нийттуйне 
вастах. 

Нийттуйне тауз’ оли нийттаяйсту. 
,,Юмалабу, ниііттаяпзил!“ 

,,Туле, пидау, чикко-рукку“. 
,,Этто-го минун ханхутту нае?' 4 


Вот три сестры нас было в домо, 
Каждой дал отец приданое: 
Старшей дал коровушку, 
Средней дал тслушечку, 
Младшей, мне, — гусёнка. 

Где ж гуська буду я держать-до? 
Пустишь п клеть —оно красшю, 
будто, 

Ан, краса-то и скорчится; 

В ларь запрешь— оно и крепко, 
будто, 

Ап, гусёк -то и сплющится. 

Дай, его в пеньках смолистых 
спрячу! 

Там его одиу держала ночку, 

И вторую ночь, и третью, 

Ан, и нет гусёночка, 

Убежал гусёнок. 

Стала искать—где он, гусь, 

укрылся? 

Шла и шла, смотрю—лужок 
зеленый, 

ІІолоп тот лужок косарнков. 
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анхут 

оли?" 

е колкутетту, 
кирыотетту, 
алгиул вахай- 
л войтут". 
лсухкуттсли, 

". пиэлутту 
лнвайли, 

II похьяйсту 
куобай.ін". 
стумах. 

іейккуалйсту. 
іяіізил!" 
о-руіску!“ 
пхутту пае 
“ гГіс?“ 
анхут олн?" 
с колкутетту, 
і кирмотстту, 
іалгнзл вахай- 
)л войтут". 
леухкуттели, 
с пиэлутту 
ливайли, 
н похьяйсту 
куобаііли". 
стумах. 
іл, астуіін, 
йн тоіізел, 
іх. 

і'сту, 

"ЗУЛУ, 

;х. 

купнукссп ал, 
пуухкн, 
ш пиііс, 
у кудой. 
киііми.-шас. 
тту отіамах. 

[ аннотту. 
астумах. 
гуа муо, 
муо. 


„Бог па помощь вам, косарнки!" 
„Приходи, сестренку нужно 

„Вот, гусенка пс видали ли?" 
„Он какой был, твой гусёнок?" 
„Оловом был клювик подчека¬ 
нен, 

Зобик ясным золотом расписан, 
Воском белым лапочки натерты". 
„Только что летал, отмахивал, 
Упирался в небо крылышком, 

А другим морское дно чертил". 
Стала искать--где он, гусь, 
укрылся? 

Шла и шла, ап, вижу— полюшко. 
Полно полюшко то жпечиков. 
„Бог на помощь, братпы- 

жнечикп!" 

„Приходи, сестренку нужпо пам!" 
„Вот, гусенка нс видали ли?" 
„Он какой был, твой гусенок?" 
„Оловом был клювик подчеканен, 
Зобик ясным золотом расписан, 
Воском белым лапочки натерты". 
„Только что летал, отмахивал, 
Упирался в небо крылышком, 

А другим морское дно чертил". 
Стала искать—где он, гусь, 

укрылся? 

Шла и шла, смотрю—пригоро¬ 
чек, 

На пригорочке избушечка; 

В двери-то как стукну я! 
Затрещали бревнышки, 

Я — вперед, в избушку. 

Там—свинья-хавронья у порога, 
Пол змея-золовка подметает, 
Чорт на столб забрался, па 

верхушку, 

Ткет дерюгу старая чертовка, 
Мой гусёк при ней мотает нитки. 
Я—отнимать! Мон он, гусь, 
отдайте! 

Не дали гусёночка, 

Я пошла без гуся. 

Шла и шла путем-дорогой к 
дому, 

По земле ручьем катились слезы. 
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П ИТКОУ НЕЙЧОЙ УЛАУТТАУ... 
* • ПЛАЧЕТ ДЕВУШКА, ВЫДАЕТ... 


. Апгіапіе 1 = В0. 



— и — кос кл — я — 

— ВЕ — по — вых ку — 


уг— ТАУ 
сточ-клх 


і.Иткііу нейчой улауттау, 
Кадаикос калуттау. 

2 Каччоу улой—найвой найстау, 
Каччоу алой — веіюіі соудау. 

3 - Кенен нече веной соудау? 
Туатто нече венойс он. 

4 - ,,Ой-гос, туатто, армас туатто, 
Ота минуо венойхс 44 . 

8 - ,,Эн вой оттуа пенойкс, да 
Ііснлн веркот вееттават 41 . 

6 - Иткоу неіічой улауттау, 
Кадаикос калуттау. 

7 Каччоу улой — наііоой найстау, 
Каччоу алой—веной соудау. 

8 - Кепсп нече веноіі соудау? 
Муамо нече венойс он. 

в - ,,Ой-гос, муамо, армас муамо, 
Ота минуо венойхс“. 

10 - ,,Эн вой огтуа венойхс, да 
Венян веркот вееттііват 11 . 

п. Иткоу нейчон улауттау, 
Кадаикос каяуттау. 


*• Плачет девушка, рыдает 
В можжевеловых кусточках. 

2 - Глянет вверх—там солнце 

светит, 

Глянет вниз —плывет там 
лодка. 

3 - Чья ж плывет там эта лодка? 
Лодка батюшки родного. 

4 - ,,0й ты, батюшка родимый, 
Посади меня ты в лодку.“ 

*■ ,,Не могу тебя взять я в лодку, 
Сети русские тяну л“. 

6 Плачет девушка, рыдает 
В можжевеловых кусточках. 

7 - Глянет вверх—там солнце 

светит, 

Глянет вниз—плывет там 
лодка. 

8 - Чья ж плывет там эта лодка? 
Лодка матушки родимой. 

9 - ,,Ой ты, матушка родная, 
Посади меня ты о лодку 44 . 

,0 - ,,Не могу тебя взять я в лодку, 
Сети русские тяну я 44 . 

“• Плачет девушка, рыдает 
В можжевеловых кусточках. 
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іой—пййвой пайстау, 12 - Глянет вверх-там солнце 
лой—пспой соудау. сйетит, 


че веной соудау? 
счс вспоііс он. 

судхой, армас судхой, 
го вепойхе“. 

енойхе отТн да 
’амойзен. 

ебо нропадикках 
паненда айнл. 

лехму хавикках да 
лупсанда айлл. 


Глянет вниз —плывет таи 
лодка. 

Чья ж плывет там зта лодка? 
В лодке той жених девицы. 

„Женишок ты мой любимый, 
Посади меня ты в лодку.“ 

И жених тотчас же в лодку 
Посадил свою невесту. 

„Пусть падет отцова лошадь, 
Да как раз во время сева. 

Пусть у матери корова, 

Не дояся, околеет!“ 
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О МИДА МУЧОЙ МЕЧАС ИТКОУ... 
ЧТО В ЛЕСУ МОЛОДКА ПЛАЧЕТ... 


АпварХ\.по 



і- Мида мучой мечас нткоу, 
Вай (э) хандаіі муамо кироу? 

2. Мида хііндай муамо кироу? 
Хелмойкаст’ раччиниа кузуу. 

3 - Э л й, армас, муа.іс иткс, 
Виэрас муа он ялгойн ал. 

*■ Виэрас муа он ялгойн ал, 
Ома ранду, ома валду. 

5 - мТуле Душой бесёдале, 
Лизнет тончи тулѳмах. 

6. Лизнет тойчи тулсмах, 
Кирьпйзилс кирыоттелемах“. 

7 - м Тулизин, га туннус тулоу, 
Эндине рахвас э.іленделбу“... 


і- Что и лесу молодка плачет, 
Или маті. се ругает? 

г. Почему же мать ругает? 
Просит вмшиту рубашку. 

з. Полно, миленькая, плакать, 

На чужой земле стоишь ты. 

*• На чужой земле стоишь ты, 
Только дома ты свободна. 

*• „Милый, выйди на беседу, 
Приходи ко .мне, дружочек! 

~ в - Приходи ко мне, дружочек, 
Или хоть письмо пришли 
мпс!“ 

7- „И пришел бы, да узнают, 
Здесь догадливые людн!..“ 
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к КОККО ЛЕ1ІТИ КОЙЛЛИСЕСТА... 
’• ПРИЛЕТЕЛ ОРЕЛ С ВОСТОКА... 

Мадегоіо . =95~К€. 



лит — те — лек — се , пой — те — лек — СЕ, 

ТИ — ХО , ТИ — ХО ОН ЛЕ —Г ТА — ЕТ, 

окно ленти койллиссста, Прилетел орел с постока, 

аву линту халку найста. Из лесов из хвойных птица, 

иттслексс, лойтслсксс, Тихо, тихо он летает, 

аччоу нарвсс хан параста, Ищет краше всех девицу, 

асса пиала каунехинда. Всех кудрявей, всех прекрасней, 

тти парвес хан парахан, Из толпы он взял красотку, 

орэа еукос чомимман, Всех красивей в стае уток, 

слснм.мГш, хсмбеиммГін, Всех нежнее и прелестней, 

еревимман, палгеимман... Мпловидпсй и белес... 

(Начиная с третьей строки текста н ло т конца, каждая строка 
повторяется дна раза.) 
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Ш ТОЙВОН ТУУЛЕН ТУЛОВАКСИ... 
• ТО ЛИ ПЕТЕР ЬУЙНЫЙ СВИЩЕТ... 



Тонвон туулен туловакси, 
Пиноп пнссун куатувакси, 
Мерен раннаіі райкаваксн. 
Эй-ба се туулн туллут-ги, 

Эй инно нусту куатунут, 
Мерен ранда зй райкунут. 

Ми тама паіті тулоу? 

Вавуни в Гни тулоу 
Саксан салмилой.і сувнл паи, 
Визнан валлилойл мерил пай. 
Он-го ваву знзимайне, 

Вай-і'О он вану я.іьгимайнс? 
Эй олс ваву зіізнмайпс, 

Эй-гГі оле ваву яльгимайне — 
Ваву он мустал оройзѳл, 
Кандава.і он каунеккаизел, 
Нийн куй суопал он хука.і. 
Ой, сиз іпістуіін пнйёнстани, 
Па рас налкалаіізнстаііи, 
Руадаіг рахан алаііпе, 

Орьліш алиномаііне, 

Ласкста вавун оройста 
Шулкуйзпс ё суйччнлонс, 
Хобыііізнс он пайччилойс, 
Васкизнс бо он паллпхнс, 
Тинайзис он рннііуксклоііс. 
Пііэхтароііта вавун оройста 
Нурмел нукаітомал, 

Чтобы зй карпа каткиэзн, 
Пуоли-гн зй іюйкки сайзи. 
Юота нут вавун оройста 
Херайзсста хеттехеста, 
Лайккуваста лііхтехсста, 

Алда куузен кукка ладван, 
Алда мсхеван педали. 

Сивалла нут вавун оройне 


То ли ветер буйный свищет, 
Иль дрова свалились с шумом? 
Или моря слышен грохот? 

Не бушует ветер буйный, 

Не дрова ёвалнлнсь с шумом, 

И не моря слышен грохот. 

Что за люди там толплтся? 
Люди тс пришли от зятя, 

От проливов от немецких, 

От просторов беломорских. 

С ними зять идет ли первым, 
Или он идет последним? 

Не идет там зять мой первым. 
Не идет мой зять последним: 
Посреди толпы он едет 
На коне могучем черном. 
Вороной под ним жеребчик, 
Словно солнца луч палящий. 
Слушай, рослая служанка, 

Что красивей всех наемниц, 
Ты, за деньги нанятая, 

Мне подвластная рабыня: 
Разнуздай коня ты зятя 
От его узды шелковой, 

От серебряной уздечки, 

От его упряжки медной 
С оловянной той суноныо. 

Дай коню ты поваляться 
На траве зеленой луга, 

Чтобы шерстка не свалялась, 
Не потерлась, нс посеклась; 
Напои коня ты зятя 
Из ключа, что вечно полон, 

Из ручья, который плещет 
Под развесистой под елкой, 

Под красивой иод сосною. 
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двизех паччахах, 
удайзехе роигахах. 
іата нут вавун оройста 
істуіід озрил, пестуйл кагройл 
рвотуйл сунн ругехил. 
о хсйниа вавуи оройзел, 
ііінііа аіініш впхандуа, 
ш кезал ннйтеттуо. 
і сиз, пистуйн пийёіістани, 
крас палкалайзнстани, 
о нут тулда туохизел 
рвакспзел тембайле, 
гобы нагіізші вавунн сильмат. 
;іі туо тулда туохизел 
рвакспзел тембайле. 
охнне он тулн рймаккй: 
іву муста терваксппс, 
вустуу вавунн сильмат. 
о вай тулда туохукссл, 
хайзел-го валгнзда! 
нут ніііін вавунн сильмат — 

i олла сиинзет, зй-га рускизт, 
(й он вуахтен валгевуйзет, 
ерен кайзлан кауневуйзет. 

ii сиз, инетуйн пийёіістани, 
арас палкалайзнстани, 
рдал рахан а лай не, 

рьянн алиномайне. 
ане нут туо віівуо нертих 
ви сойнан оттаматта, 
дву сейніін сийрдііматта, 
амуан кохоттаиатта. 
ви сейна он Осмон луус, 
дву сейніі Сиркон луус, 
амуа он каричап луус, 
агн он лахнан суомулойс. 
стута пут ваву нергих 
эллин сеймах синизех, 
охтн хувах рахвахах. 
лут юокси оррен пласта, 
ези вуарнахан ненаста 
увѳн вавуи юомнзекси. 
эниахел нет вехнат казной, 
аксан салмилойл руіехет 
увен віівун суомизекси. 

Туо нут лохта луодайзел, 
илвота и сиян лихуа 
увен вавун суомизекси 11 . 


Привяжи коня ты зятя, 

Привяжи к столбу покрепче, 

Ко столбу с кольцом железным. 
Накорми коня ты зятя 
Ячменем, овсом отборным, 
Растолченной мелко рожью. 
Принеси коню ты сена, 
Стебельков от травки нежной, 
Что скосили жарким летом. 
Слушай, рослап служанка, 

Что наемннц всех красивей, 
Припсси огня скорее 
На трескучей на бересте, 

Чтоб глаза мне видеть зитп. 
Нет, огня нести не надо 
На трескучей на бересте: 
Затрещит огонь бересты, 
Черный дым пойдет клубами, 
Задымит глаза он зятю. 

Принеси огня на свечке, 

На свече—на воске белом! 

Вот глаза и нижу зятя: 

Не красны они, не сипи, 

А светлы они, как пена, 

Как тростник морской — красивы. 
Слушай, рослая служанка, 

Что наемниц всех красивей, 

Ты, за деньги нанятая, 

Мне подвластная рабыня: 
Приведи ты зятя в избу, 

Не сломав стены передней, 
Боковой стены нс сдвинув, 

Не поднявши также кровли. 

Та стена—из кости Осма, 
Боковая —кости Сирко, 

Из костей ягненка —кровля, 
Потолок — из рыбьих перьев. 
Посади мне зятя в избу 
Ты спиною к стенке синей, 

А лицом к хорошим людям. 

Со столба бежало пиво, 

Из гвоздя там мед струился, 
Чтобы повый зять напился. 

На Руси росла пшеница, 
Рожь—у немцев на проливах, 
Чтобы новый зять покушал. 
Принеси на блюде семги 
И нарежь куски свинины, 
Чтобы новый зять наелся. 
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П МИЭРО ВУОТТИ УУТТА КУУТЛ... 
• ЛЮДИ МЕСЯЦА ЖДАЛИ ДОЛГО... 



і. Мнзро вуотти уутта куута, 
Кула паііван ноусемиста. 

г. Миз-біі вуотнп пойгаистани, 
Пойгайстани, минппіістани. 

з. Ё та с тана-ги пайваніі 
Ванхойл сіільмат пнзуттих 
Найда нуориз вуоттаес. 

4 Пойга тули— вези лайккуй. 
Миннл тули—венсх лийккуй. 

ь. Ноусе-6а коюс чомайне, 
Повоскас пай Сусла марьл. 

в. Ноусе илмайн ностаматта, 
Улсне улендаматта. 

і. Ку он нуори ностаяйне, 
Вихаыда улендаяйне. 


і. Люди месяца ждали долго, 
Ждали солнышка все 

в деревне. 

г. Я ждала своего сыночка, 
Поджидала яссну я сына. 

3. Истомнласл я сегодня, 

И глаза у .меня устали — 
Молодых дожидалась долго. 

4. Сын приехал — вода 

всплеснулась, 

И под тенью качнулась лодка. 

b. — Ты с саней поднимись, 

невестка, 

Из повозки ты встань, 

брусничка. 

c. Но сама ты должна подняться, 
Встать без помощи ты 

сумей-ка. 

Кто тебя пробуждает—молод, 
Кто тебя поднимает—строен. 













а. Полле л л га лллакссл, 

Тоіінѳ нойккн иуолискол. 

я. Асту муал максан карпийзсл, 
Таиута товен лллойл, 

Асту ханхсіі асколилойл. 

о. Кууле неіідуо пеупотах, 
Морзнзнда опастѳтах: 

i. Пиз си;-) лузнкат лувул, 
Астиэт кай арвслул. 

іа. Чтобы ,-)іі койрат каииеттайс, 
Пиэпет пепнут псйтсттайс. 

із. Изаіідіі он хуккана чунус, 
Акка — коііднз карзииас. 

ii. Куду — куукка кунпукссл, 
Надо он ііуаглала латтизс. 


я. Ты ногой наступи на полоз, 
А другою—на брус псрсдпий. 

з. Ты шагай по земле легонько, 
Из саней пмходн ты плавно. 

іо. Учат девицу быть послушной, 
Молодицу порядку учат. 

ч- —Ты считан постоянно ложки, 
И посуду храпи нрн.іелшо, 

12. Не стащили б се собаки, 

Не могли бы щенята спрятать. 

13. Сам хозяин уж волком 

смотрит. 

Как медведица, тут хозяйка. 

и. Деверь—будто сучок в пороге, 
Будто гвоздик в иолу — 

золовка. 


(Каждая строка повторяете» лви раза.) 
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БАЮ, БАЮ, БАЙ, БАЙ, БАЮ... 
БАЮ, БЛЮ, БАЙ, БАЙ, БАЮ... 


5а- ю, ЯЛ - Ю, ЫН, ЗАМ, ЯА-Ю, ял-ю, 

5л - к, ел- да, ьл-ю, бл-ю, ял-ю. 



лю-ли, лю-лм. 
ЛЮ ли, лю -ли . 


»• Баю, баю, баіі, баи, баю, 
Баю, лю.ш, -іюли, люли. 

2 . Люли, люли, ласту пиэнду, 
Люли, люли, пиккарайсту. 

3. Баитамма пиэнеіі лапсен, 
Уйнотамма никкарайзсн. 

4. Баитамма лаисутту-го, 

Уйнуо, уйнуо, удрайне-го. 

5 . Уйпуо, уйнуо, удрайнс-го, 
Магуа, магуа, максайне-го. 

с. Тулоу уни уксен туаксе, 
Пиэнеіі лапсен пиэлуксуйзнх. 
7. Баю, баю, 6аюйне-го, 

Бай, бай, 6аюйнс-го. 
л. Папе силъмайзот умбех, 

лапсут, 

Пане вай сильмайзет умбех. 
я. Бпитамма ниэнсн лапсен, 
Люулитамма пиккарайзен. 
іо. Баёй, баёй, баёйзепи, 

Люулёй, люулёй, линдуйзсни, 
п. Люули ласту пиккарайсту, 
Баи ласту баюсту-го. 

12 . Баи, баи баюйзени. 

Люули, люули линдуйзепи. 

13. Лапсен мама уйноттелоу, 
Пиэнен лапсен каччелоу-го. 

14. Пиэнен лапсен каччелемма, 
Пиккарайзен уйнотамма. 


і. Баю, баю, бай, бай, баю, 

Баю, люли, люли, люли. 

г. Люли, люли, лю.ш детку, 
Люли детку, люли крошку. 

3. Мы качали нашу крошку, 

Сон приходит понемножку. 

4. Баю, баю, мой любимый, 
Сладко спи, усни, родпмый. 

6. Сладко спи, усни, родимый, 
Баю, баю, золотой мой. 

о. Сон придет, у двери стапет, 
На тсбл, сыночек, глянет. 

7. Баю, баю, бай, бай, баю, 
Баю, баю, бай, бай, баю. 

я. Глазки ты закрои скорее, 
Глазки ты закрои скорее. 

я. Мы качаем нашу крошку, 
Сои приходит понемножку. 

іо. Баю, баинька мой, баю, 
Люли, птичснысу качаю. 

п. Люли крошку, люли, люли, 
Баю детку, баю, баю. 

1 2 . Баю, баинька мой, баю, 
Люли, птиченьку качаю. 

13. Детку мама-то качает, 

С детки глаз-то не спускает. 

14. С детки глаз-то не спускаем, 
Нашу крошку мы качаем. 
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З УЙНУО, УЙНОЙ, УКСЕН ТУАКСИ... 
• СПИ, МАЛЮТКА... 



йнуо, уйной, уксен туакси, 
Іиэпен лапсен пиэлуксиИн. 
[иэнен лапсен пиэлуксиИп, 
агахайзеп вуаттехийп. 


Снн, малютка! Сон за дверью. 
На подушке мальчик спит. 

На подушке мальчик спит, 
Теплой шубкой он укрыт. 















Н СМНЭТТНЗИН КУЙ ДУШОЙ ТУЛОУ... 
• КАНЫ ЗНЛЛЛ -МИЛЫЙ БУДЕТ... 


Атіапііпо 1=69. 



ЗА ВЕР — сту ВСТРЕ — ЧАТЬ ГІОШ — ЛА . 




1 - СміІЭТТИЗИН куй Душой тулоу, 
Внрстаи настах инііннуазнн. 

-• Внрстан кастах ннйшіуизин. 
Смііэттіізпи куіі Душой 

лйхтоу, 

Какой внрстуа каіімуазин. 

Каком пирстуа каіімуазин. 
„Тулес Душойне беседах”. 
„Тулизин-са тууччанне. 

4 - Тулизин-га тууччанне, 

Зн тулиз-га тускайне он”. 
,,Хос ё снйрнчц склдаНзнс. 

Хос ё сийрнчи силдайзис, 
Хос ё перачи пелдойзис, 

Хос 5 алачи айдайзис. 

с Хос ё алачи айдайзис, 

Хос ё кулличи кулайзис. 
Лакка каллис каймуамак. 


■■ Кабы знала —милый будет, 

За .персту встречать пошли. 

"• За версту встречать пошла. 
Кабы знала, что уйдет он, 
Проводила две версты. 

3 - Проводила две версты. ' 

,,Выйди, милый, на беседу”. 
,,Я пришел бы, да метель. 

4 - Я пришел бы, да метель, 

Нс пришел бы, да тоскую”. 
,,Мнмо мостиков пройди. 

в Мимо мостиков пройди, 
Обойди большое ноле, 

Там иод изгородь пролезь. 

(і Там под изгородь пролезь. 
Хоть бы только до деревни 
Проводил меня, дружок. 
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Дакка кал.іпс каймуамах, 
Хее о кауной сслыайзих. 
Подарке, Душоіі, иаііккайне. 

Пода])ііс, Душой, паііккаііпе 
Куудам кпрью ]>андаіінс“. 
„Мина еннул подарки да. 

Мина синул иодарнн да 
Кулдайзен колі.чаіізеи“. 
„Кадайх казпеттнх мустат 
марьпт. 

Кадайх казветтпх мустат 

марьят 

Илмаіі куккнматтах. 

Туле, кулдани рукка. 

Туле, туле, кулдани рукка, 
Илмаіі куччуматтах". 


7 - Пронодн меня, дружок, 

До красивой до горушки. 

Мне платочек подари. 

8 - Мне платочек подари, 

Дай мне вышитый 

платочек 1 с . 

„Я другое подарю. 

9 - Я другое подарю: 

Дам колечко золотое' 1 . 
„Можжевельник хоть не 

цвел, 

Можжевельник .хоть не цвел, 
На нем ягоды чернеют... 
Приходи скорей, дружок, 

п - Приходи скорей, дружок, 
Даже если не попросят!" 




•і С КУС КУЛ ДАЙНЕ КУБЛАНОУ... 

ГДЕ МОЙ МИЛЕНЬКИЙ ПРОХОДИЛ... 

Апйапіе 1=59. 




Ж 


ДАН — НЕ куй-ЛА — «О/, 

• ЛЕНЬ-КИН ПРО-ХО — ДИЛ, 


і-ГЕЙ 

- ла¬ 


тук — кАЙ-нЕ вулп-лу — ноу? 

- ТОЙ МОЙ ГДЕ ВРО — ДИЛ ? 

1 . Кус кулдайне кублаиоу, 

Да валгсй туккайнс вуаішу- 
иоу? 

з. Тііс кулдайне кублаиоу, 

Да валгей туккайне вуаппу- 
ноу. 

з. Туле, кулдайне, беседах, 

Да лиэннен-го тойчи тулемах. 

*■ Хос ё оп и алачн айдайзис, 

Да суурнс кивис снйричн. 

в. Суурмс кнвнс снйричи, 

Да пиэнембаіізнс пніілнчп. 

«. Лакка, каунойпн, каймуамах, 

Хос ё он и каупой селыайзнх 
сах. 


і. Где мой миленький проходил, 
Да золотой мой где бродил? 

2- Здесь мой миленький 

проходил, 

Да белокуренмсий мой бродил. 

3. "Приди, золотко, хоть на час, 

Да с тобой встречусь ли в 
другой раз. 

4. Хоть под изгородь ты пройди, 
Да камни краюшком обойди. 

в. Камни краюшком обойди, 

Да мелки камушки перейди. 

6. Проводи менн, милый мой, 

Да хоть до горки до зеленой. 
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6 ПИТКА ОЛИ ТАМА ПАЙВА... 
• ДОЛГО НЫНЧЕ ДЕНЬ ТЯНУЛСЯ... 


АпіагЛе ^ = 69. 



Доп — го нын — ѵе лень гя — нул — ея. 


Ку-зуйп мня 


. Питка оли тама наНвіі, 

Уина вуувен пидухус. 

Кузуйн миэ с кулдазелда, 
,,Пиэ сиэ миуда миэлес“. 

. „Пндайзии миэ сиуда мнэлес, 
Минул миэл^йт кулуттих". 
Ноузин миэ коргиэл вуарал 
Кулдайста нудриэ куупделемпх. 

і. Тас он кулдайне пройдинут, 
Яллст он внэ пай лттанут. 
Лехти пиале он лангеннут 
Келдайэекси он ё Аіенп^т. 


і. Долго нынче день тянулся, 
Будто с годом вровень стал... 
Я любимого просила, 

Чтоб меня не забывал. 

г. ,,Я тебя не позабыл бы, 
Только намять не крепка“. 
Поднимусь на гору,—нет ли 
Златокудрого дружка. 

а. Здесь прошел когда-то милый, 
Вот следы его ступни. 
Давний след покрыли листья, 
И желтеют уж они... 


м 
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КУЛДЛЙНЕ ОН КУОЛ1ШАТОЙ... 
ДРУГА ВЕЧНО ПОМНИТЬ БУДУ... 


Апдспіе ^ = 60.. 



н ото — ро — го не за — ву — ду. 



ТРЕ — ТЬЕ — ГО Я ЗА — БЫ - ДА . 


Кулдайнс он куолематой, 
Тойне он мнэлес лахтсматон, 
Да колыас он дюохтуматой. 

*• Колмас оп дюохтуматой; 
Конз’ он сильмис, сийд он 

мнэлес. 

Сильмис куй лахтоу, дай 

мнэлес лахтоу. 
3 - Сильмис куй лахтоу, дай 
мнэлес лахтоу. 
Армахайзел ни агьийсту эй 
туле, 

Эй туле, га эй ни пидану'х! 


*• Друга пемно помнить буду 
И второго не забуду, 
Третьего я забыла. 


2 - Третьего-то я забыла, 

Только и вспомню, если 

увижу, 

Лишь он уйдет — забуду. 


3 - Лишь уйдет — тотчас забуду, 
Первого только помнить буду. 
Ах, уж его не встретить! 
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8 АННИ НЕЙДОЙ, АЙНО НЕЙДОЙ... 
• АННИ, 'ДЕВУШКА-КРАСОТКА... 


МодегаНо )=7Б. 



Ан - ни ней - дай, ай — но ней - дой, да ку - доу 
Ан-ни, де — вуш-кд - крл — сот— кл, да ткЁт всё 





РЕВ 


лоу 

РЯ 


хов — дяс — ту, 

Е НИ — ТИ. 


■ Аішн нейдой, аііно неіідоіі, 

Да кудоу кангойду ку.ідасту, 
Хуолнттелоу хобдясту; 

■ Оіі-го кулдайзет кулмил, да 
Вай сини лангайзст силі.мил, 
Сини лангайзет сильмил. 

■ (]уксет раудайзег раджнстах, 
Вай ннііст васкнзст ваджистах, 
Ннйет васкнзст' ваджистах. 

• Шульп, шулья суккулайнс, 

Да куй, он пордимо пинос, 
Дп куй, он пордимо пинос. 

' Каву, каву, киамизени, 

Вай куіі, он пордимой пинос, 
Вай куй, он пордимой пинос. 


’• Линн, девушка-красотка, 

Да ткет всё ткани золотые, 
Ткет серебряные нити. 

Золотой на ней налобник, 

Да нити синие свисают, 

Нити синие свисают. 

3 - Мерно звякают подножки, 

Да спицы медные бряцают, 
Спицы медные бряцают. 

Ты летай, летай, челнок мой, 
Ведь для того станок 

поставлен, 
Для того станок поставлен. 

Б - Ты крутись, моя катушка, 
Ведь для того станок 

поставлен, 
Для того станок поставлен. 


37 



19 


ЛЕЙКАТАХАН КАУРАА... 
МЫ ОВСА НАЖАЛИ... 



Лейкатахан каураа, 

Кука сеи сптоо? 

Кука муу куіі ома култа. 
Миста-па мир сен лоувіін? 
Лёувііп ыиэ сен нллалла, 
Кнркахан ламнун палолла. 
Тас он сун, тас он мун, 
Антау тансснн пуориэ! 


Мы овса нажали, 

Кто же его свяжет? 
Миленькая ловко вяжет. 
Где ж се найду я? 

Лампу вечером зажгу, 
Встречу мплую мою. 

Мы вдвоем запоем, 

А потом попляшем! 










0 НОУЗИН ПУУХУЗИЛ ИОТКЕЙЛ... 

• ВОТ Я ДУМАЛА —ГИБКИЙ КЛЕН... 
Мойегвіо ^ = 100 



Ноу —' зин пуу - ху — зил нот —не .— ил, да 

Вот, я ду - ма—ла - гнв—кин клён, аи, 


ЛАН ■*— ТЕНИ пуу -- ху - ЗИЛ ЛА — хо — пойл. 

выш — ло го - рюш— ко - с гни—лью он. 


Дальнейший ТЕкст поется на следующие варианты напева 
р.А 2,10 и 12 куплЕТы поются м вариант А . 



Лес — ки_- мнз — хут низ — лут — ту ліух — 

В ДО — ВЫН БОЛЬ — НО НА НО - ГН СЛАБ, 



— кут — ТИ ОН - ХАН — ДА — ле нур -— муол. 

'да - ЖЕ в РОВ — ном по — ле ку — ВЫР — ком. 


р Б 3,4,6,8 и 13 куплЕТы поются на вариант Б. 



— кут — ТИ ПАЛ — ля —, ХА - ЛЕ к А г. — ли — зол, 

и на скальз - ком клм — нс у — сто — ит. 


I Р.В. 5^кѴПЛЕТ ПОЕТСЯ НА ВАРИАНТ В. 

п * * * * ^ ^ 

ЛЕС — ки - МИЭ - хут-гу кЕР-ДА-ЗЕН ИШ-кЕ- НОО, ТА 

В ДО — ВЫН, ЕС - ЛИ ОН ДВИ -НЕТ ТЕ — БЯ РА — 30к, ПОЛ— 


пуо - ЛЕН И - ГАС - Ту Мус - ТЕ - ЛЕТ. 

- ЖИЭ - НИ БѴ — ДЕШЬ ТЫ ВСПО - МН - НАТЬ. 


’.Г 7, 9,11 И 14 куПЛЕТЫ ПОЮТСЯ НА ВАРИАНТ Г. 


Кал — млн — ден 
А уж ТРЕ 


ту __ ко ЖЕН — ДАН—НОО , ГА 

ТИН РАЗ ^ПРИ — ло — жнт — ся, 
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ь Поузин пуу.ѵузнл Н0ТКСІІЛ, 

Да лангсйн пуухузил лахолойл. 

-■ Лески мпэхут мнэлутту 

леухкутти 

Внхаидале пурмуо.і. 

3 - Брила ми;-)\ут сормутту 

шо.ікуттн 

Па.і.іяхале кал. ш иол. 

*■ Мнэлу'і ту.ін мнэхе.іе меина 
Лесин мнэхуолс. 

5 - Лески мнэхут-гу кердазсн 

ншкснбу — 

Га нуолен мгасту мустслет. 

6 - Тойзеи керран тостапех — 
Кайкеп игазен мустслет. 

7 Колмандеи-гу кохенданоу — 
Га калма лаудайнс и 

каттелоу. 

8 - А миэлут ту.ін мнэхел меина, 
А хос бриха мнэхуолс. 

*■ Брила миэхут хоть к<‘рран 
шпкоу — 

Га кейтинпиііруан магнэн 
нугу. 

30 - Тойзеи керран тостапех — 

Га риэскан майён магнэн нуту. 

,3 - Колманден хоть кохенда¬ 
ноу— 

Га кулун лоу.іуйзен магнэн 

нуту. 

15 - Лембо ментах лсскел мпухел, 
Тойне пуоли тоіічн найнуол. 

13 - Он-хіій іінэмел ту'тот кеза 
наіівнл, 

Кески хиррун садуйпе. 

и - Ми куй лескел мнэхел меина, 
Га лучче садус гуляйчемма. 


'■ Бог я думала — гибкий клён; 
Ан, пыніло горюшко — 

с гннлыо он. 

"• Блоііііііі больно на йоги слаб, 
Даже п ройном ноле— 

кунырком. 

3 - А у ас если милый холост— 

И на скользком камне устоит. 

4 Крепко стала думу думать: 
Как бы выйти замуя: за 

адоаца. 

8 Вдовый, если он стукнет тебя 
разок, - 

Поласнзни будешь ты 

вспоминать. 

А еще разочек хватит 
Всю-то аспзнь ты будешь 
вспоминать. 

7 - А уж третий раз приложится — 
Саван шей себе, в яму полезай. 

8 - Крепко стала думу'думать: 
Лучше, если будет холостой. 

*• Холостой разок примерится,— 
Словно свела ты сладкий 

пирожок. 

,0 - А еще раз стукнет тебя — 
Словно свела сливок ты 
горшок. 

п - А у ас третий раз приложится — 
Словно в бане ты выпарилась 
всласть. 

,5 - Вдовый чорта взял бы женой'. 
И іюлчорта, если дважды 
вдов! 

із. Есть у нас в деревне садик, 
В летний день подружек 

много там. 

14 Так на что мне дался вдо- 
пый-то? 

Лучше в садике буду я 
гулятьI 
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| РУСКЕЙ НЕЙДИЙНЕ, ВЛЛГЕЙ НЕЙДИЙИЕ... 
*• МОЛВИ, ДКВИЦ.Ѵ, МОЛВИ, КРАСНАЯ... 

АІІедгеііо ^ =92. 






















й; Рускей неіідіійне, валгей 

нейднннс. 
Сано, рускеіі, сано, валгей, 
Сано, зе.іепайне: 
Конзу-бо хіінел гостят туллах ? 
Мусту кудри суопаттан, 
Кудрин всллп маатпнчан, 

А гу міінун мнйлойхут 
ПуханпііГш, да нухаппаан. 

-■ Рускей нсіідийнс. валгей 
неіідіійне, 
Сано, рускей, сано, валгей, 
Сано, зслсиаНнс: 
Кунне-бо хай гостят 

вастаішоу? 

Мустан Кудрин сепчойх, 
Кудрин всл.ісп псртііх, 

А гу мннун мпНлойхуон 
Горннччах, да горннччах. 

Рускеіі неіідиііне, налгсіі 

НСЙДИІІІІС, 

Сано, рускеіі, сано, валгей, 
Сано зелспаппс: 
Мнда-бо гостил гоститтаноу? 
М устал кудрнл лейбна, 
Кудрин веллел коккой, 

А гу мннун мнйлойл 
1Інжуйсту,да нижу нету. 

Рускеіі нейднннс, валгей 

псйдийнс, 

Сано, рускеіі, само, валгей, 
Сано, зе.іепайне: 
Кунне-бо гостят муата 

нанноу? 

Мустан Кудрин звучал, 
Кудрин веллеи латтирл, 

А гу мннун міійлойхуон 
Кранаттнх, да кранаттнх. 

Рускеіі неіідіійне, валгеіі 
нейдийне, 
Сано, рускеіі, сано, валгей, 
Сано, зелеиайпс: 
Мнда-бо гостил бокан ал 
андау? 


к — Молви, девица, молви, 
красная, 

Молви, свет мой, молви, 
радость, дай отпет мне, 
молви: 

Ну, когда к тебе гости будут? 
— Чернокудрый —в пятницу, 
брат его—в субботний день, 
Мой миленок—в праздничек, в 
день воскресный мой—милок. 
2 — Молви, девица, молви, 
краспая, 

Молви, радость, молви, 
свет .мой, дай ответ мне, 
молви: 

IIу, куда же кто пожалует? 

— Чернокудрый—в сени, 
брат кудрявый—в избу, 
Мой миленок —в горницу, 
в красный угол — мой милок. 
:| —Молви, девица, молви, 
красная, 

Молви, свет мой, молви, 
радость,дай ответ мпе, 
молви: 

Что же ты гостям своим 
подать? 

—Хлеба —чернокудрому, 

брату— ііѳклепаішнчка, 

А миленку —ситничка, любит 
ситник мой милок. 

4 - — Молви, девица, молви, 
красная, 

Молви, свет мой, молви, 
радость,дай ответ мне, 
молви: 

Ты куда гостей уложишь 
спать? 

—На пол—чернокудрого, 

брата—на скамеечку, 
На кропать—милеыочка, 
ляжет милый на кропать. 
в - — Молви, девица, молви, 
красная, 

Молви, свет мой, молви, 
радость,дай ответ мне, 
молви: 
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Мустал кудрнл олгиэ, 
Кудрин веллсл хейниа, 
А гу минун мийлойхуол 
Пѳриниа, да нериниа. 


Что же ты под бок положить 
им? 

—Сена—чернокудрому, 
брату—пук соломушки, 

А миленку — легонький, 
мягкий, нежный пуховик. 



ОО І'УСКЕЙ НЕІІЧУТ, вал гей нейчут... 
ОІІГ. ДЕВИЦА-1»ЕЛО.ШЦ А... 


Аііедгеііо 1=120. 


Т—ксЙ НЕН-ЧУТ , ВАЛ -ГЕИ НЕИ-Ч/Т, 
ОЙ , ДЕ — ви — ЦА , ЕЕ — ЯО — ЯИ — ЦА , 



РАС-Скл—ЖИ кл, ско— РО''- ЛИ ДА к нам го—стн бу -дут, 



1 Рускей неіічут, налгсіі неіічут, 
Сано сипа, само снніі: 
Коиз-бо меіі.іе гостит тул.іах, 
гостит тул.іах? 
Мусту шіа нпіітнпчан, 

пніітипчГш, 

Мішун по.і.ш суоваттан, 

суоваттан, 

Минун мнлоіі пуханппан, 

нухйнііііан. 

г - Рускеіі неіічут, налгеіі 

неіічут, 

Сано сипа, сапо сини: 
Мида-бо хеіі.іо суотета.х, 

еуіітетах? 

Муетал пнііл ленбна, да 

лсіібнП, 

Минун воллс.і калнттуа, 

калнттуа, 

Минун ммлоііл пийраііду, 

шійраііду. 


—Ой, дсвпца-бслолнца, 

Ты скажн-ка, расскажи-ка, 
Скоро ли да к нам гости 

будут, гости будут? 

— Черномазый — в пятницу, 
п пятницу, 

Во субботу — братец мой, 
братец мой, 

А мой милый — в праздничек,. 

в праздничек. 


— Ой, девица-белолица, 

Ты скажи-ка, расскажн-ка, 
Чем же нх будем нотчивать, 

нотчивать? 

— Черному дам хлебушка, 

хлебушка, 

Братцу подам калиток, 

калиточек, 

Пирожочек—милому, милому. 
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Руексіі нейчут, валгеіі 

нсіічут, 

Сано спи», сано сипа: 

Мида-бо хеііле юотетах, 

юотстпх? 

Мустал пиал чуаюо, да 

чуаюо, 

Мннун веллсл кофей ду, 

кофеііду, 

Мшіун милоііл ннйвуо, да 
пніівуо. 

Руексіі нсіічут, валгеіі 

нсіічут, 

Сано сипа, сано спна: 

Кунне-бо хеііду муатс паннах, 
муатс паннах? 

Мустуа шіаду пертих, да 

нертнх, 

іМннун веллнэ горничах, 

горпнчах, 

Мннун міілоіі чардлкках, 
чардакках. 

• Рускей нейчут, валгеіі 

нсіічут, 

Сано спна, сано сипа: 

Мнда-бо хеііле ал паннах, 
ал паннах? 

Мустал пиал постелиэ, 

постелиэ, 

Мннун веллсл першіііа, 

пернниа, 

Мннун мнлойл пуховой, 

пуховой. 

Рускеіі нейчут, валгеіі 

. нейчут, 

Сано сина, сано спна: 

Мида-бо хеііле каттиэкси, 
каттиркси? 

Мустал пиал вуаттуа, да 

вуаттуа, 

Мннун веллѳл оддюалуа, 

оддюалуа, 

Минун милоііл бархаттуа, 
бархаттуа. 


з. — Оіі, девнца-белолпца, 

Ты скажн-ка, расскажи-ка, 
Что ж паши гости будут 

нить, будут нить? 

— Черному н чаю дам, чаю дам, 
Братец выпьет кофею, кофою, 
Пиво будет милому, милому. 


т. —Ой, довнца-белолица, 

Ты скажн-ка, расскажи-ка, 
Где ас наши гости будут 
спать, будут спать? 

—Первый гость — во дворике, 
дворике, 

Братец ляжет в горенке, 

в горенке, 

Чердачок — для милого, 

милого. 

В. —ОН, девнца-белолпца, 

Ты скажн-ка, расскажи-ка, 
Что же гостям постелешь, 
постелешь ты? 

— Черному — постельку, 

постелюшку, 
Братцу подам нерину, 

нерннупіку, 
Пуховую —милому, милому. 

в. — Ой, девнца-белолпца, 

Ты скажн-ка, расскажи-ка, 
Чем же гостей укроешь, 

укроешь ты? 
— Черного-то — ватничком, 
ватничком, 
Братец одеялом накроется, 

А мой милый — бархатом, 
бархатом. 


45 





кЕР —ДАТ кАК—СИ, ДА пул — РАТ ВАЧ—ЧАД МуоН'. 

ДВА РА — ВОЧ—кА, ДА Дру—ГА НЕ НАЙ — ТН. 


1 О.ІІІЗІІІІ ку Іі ОЛІ131ІІІ 

Да вуорнахемби .іа пси, 
КПпузпн ку кГшузпн 
Да вуодсс кердат какой. 

2 - Да кГшузпн ку кавузнн 
Да вуодсс каксн кердуа. 
Хуттуо путтуо зй кейтіі 
Да хутту ваччад зй таута. 

3 - Да хуттуо путтуо зй кейтіі, 
Да хутту ваччад зй таута. 
Одно ни іі ру руджизня, 
Пуараіінс папізид. 

і - Одно ішііру руджизня, 
Пуараіінс папізня. 

Одно, лента оччуа муо, 

Да пуараіінс ваччад ліуіі! 

ъ - Да одно лента оччуа муо, 
Да пуараііне ваччад муо! 
Эудс дснтп оччуа муб, ѵ 
Да зуде нуарат ваччад муб. 


'• Кабы мне, девице, быть 
Да самой старшей дочкой, 
Стала б я гулять ходить 
Да в годик два разочка. 

2 - Да стала б я гулять ходить 
Да в годик два разочка. 

Кашу будем мы варить, 

Да разве кашей сытым быть? 

3 - Да кашу будем мы варить, 

Да разве кашей сытым быть? 
Был бы пир у нас полнеіі 
Да милый стад бы веселей. 

*■ Да был бы пир у нас полней 
Да милый стад бы веселей. 
Лента впору мне была бы — 
Я себе дружка нашла бы! 

ь - Лента впору мне была бы — 
Я себе дружка нашла бы! 
Ленты впору не найти, 

По сердцу друга не найти. 
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пл ПАЁЙЗЕТ (ЧАСТУ1ІІКЛТ) 
ЧАСТУШКИ 



*■ Тал каунехел пййвайзел 
Да пирпст хехтет туоннуттпх; 
Тал пуустал хнэрузел 
Да уувет клуубат казветтих. 

2 - Эн миэ мине кирнккбх 
Папин паюо куулемах. — 
Лахтен миэ клуубах 
Спсктаклилой каччомах. 

3 - Прости тэтой, прости мамой, 
Алгиа пахал муйстслгуа: 
Мина лахтіш кирьюа суамах, 
Уудсх озах эламйх. 

4 - Лахтен школах кнрыоа суамах, 
Рубирн курсіы кавумах; 
Тулѳн талвел, тулен кодих— 
Этта родей тундемах. 

Б - Луаип мустан юбкайзен, 
Васки пнрдах кувотун; 

Луаин армахан кулдайэен, 
Петроскойл учитун. 

*• Истуйн мина улахйн, 

Да кулдой астуй алахап; 
Кузуйн кулдойл — Кус пай 
тулет? 

—Тулен линнас ученьяс. 


’ День хорош ніі, день ноі ом;ніі г 
Лнстыі расиустнлнси. 

А у нас в глухой деревне 
Клубы нооткрылисл. 

2 Ие хочу птти л в церковь 
Болтовне попа внимать. 
Лучше в клубе постараюсь 
На спектакле побывать. 

3 - Папа, мама, до свиданьи, 
Лихом не вспомянете: 

Я пошла за новым счастьем — 
Обучаться грамоте. 

4 - В школе грамоте научат, 
Стану курсы посещать, 

А на будущую зиму 
Меня будет не узнать. 

8 - Юбку черненькую сшила, 
Модным бердом соткала; 

Я дружка в Петрозаводске 
Обученного нашла. 

6 - У окошка я сидела, 

Шел по низу милый мой; 

Я спросила: ,,Ты откуда?^ 
—Я с учебы городской. 
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II 



-нул Туон-ДИА ВАИ - 
НЕ ОТ— пу— СТИШЬ МНЕ 


Туоіііі, муамонн, беседах, 

Тан п.ідан он валгеіі, 

Хуомен нллал валгеіі роііх, 
Да снпул туііндііа аайгеіі ройх. 

Паёл астун, наел нстун, 

Паёл айгуа мснстан. 

Колхозат куй родиттих, 
Какой вердуа налган. 


ѵ Мама, пусти ты на беседу, 
Ведь нынче светло! 

Завтра будет томе светло, 

Да не отпустишь мне назло. 

■’ Нела я сидя, пела стоя, 

Все время пела. 

Как колхозы создались, 

Да краше неенн полились. 
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Моёегаіп і-ш 


і ^ к 1 к Ь Г 1 1 

*%_ у~ ^ 


*-- 

М/Й - СТАИ 

ДЕ - РЕ - 

ЭН - ИЕН ПА 

- ХАТ ПАЙ - ВАТ 

ВЯН — МО - ю 

СО - ХО - Ю 



і 


ПуЙ-ЗЕЛ АД - - РАЛ 

кун—ДА — МАС 

ну— ГОИ А ■- ЯН 

МЫ ПА—ХА - ЛИ 

, ПЛА—кА— Г ЛИ 

,• А ТЕ — ПЕРЬ ВПЛА- 

1)1 *' ь— $ - - 



трАк-ТО — РИЛ — ЛА, 

И — ЧЕЛ* рус — 

кнэ- ПАЙк - кА ПНАС. 

-той- кт А — лом 

Г— ду я 

НА ТРАк — ТО - РЕ. 


*• Деревянною сохою 
Мы пахали, плакали; 

А теперь п платочке алом 
Еду я на тракторе. 

2 - Поработал наш колхоз — 

Да рыбу славную привез, 
Государству надо сдать 
И машины покупать. 

3> На проталинке привольно, 
Жить в колхозе ладно, 

вольно,— 

За артельный дружный груд 
Да много трудодней дают. 


Муйстаіі эннсн пахат паиват 
Пуйзел адрал куіідамііс, 

Нугой алн тракторнлла, 

Ичсл рускнэ пайкка ниас. 

Колхозннэкат руаветах, 

Хувна калуа пууветах, 
Государства.! аннетах, 
Машинойда остетах. 

Пііднс, пГіднс палвел олла, 
Падоу колхозас мейл олла,— 
Ёукол руадоіізет руамма, 
Труд'опанвайсту суамма. 
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IV 



*• Колхозайне он коргей, 
Вез» муал он иалгой; 
Колхозас он вессел элна, 
Колхозата вайгей. 

2 - Колхозас он іійл нийттуо, 
Колхозниэкат нийтетах; 
Колхозас он воссел элна, 
Колхозниэкат кнйтстах. 

3 - Падоу’ мейле наяттуа, 
Клуубан сцспал какаттуа; 
Кен эй миан кс паята— 
Анна коне какаттау! 


>• Все колхозы-то на горках, 
Над водой да над красивой; 
Во колхозе жить привольно. 
Без него—тоскливо. 

2 ' У колхоза пожен много, 

Все пошли на сенокос; 

Жить нам весело в колхозе, 
Дружно хвалят все колхоз. 

3 - Будем песни распевать, 
Будем в клубе выступать. 
Кто за нами но пойдет— 
Пусть-ка дома попоет! 
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я Мовегаіа ^ 







эн вилласту паііккасту, 
мѳ, колмс колкасту. 

Зіі нуорду тнэтосту, 
колме колхозннэккасту. 

іе акал саноттнх: 
ітомбн пііччиэ ііла мене, 
он школах веетах— 
іитграмоттуа учитах. 


і. Из пяти моих платочкор— 
Три платочка расписных. 
Ах, пять парней за мною 
ходят, 

Три колхозпика из них; 

-■ Раньше бабе все твердили: 
Дальше печи не ходить. 

А пынчѳ в школу 

направляют — 
Политграмоту учить. 



РУССКИЕ ПЕСНИ 




КОЛХОЗНЫЕ ЧАСТУШКИ 


АІІедго І-Ш. 






















1. До колхоза да л жила, 

Да много горя да видела; 

Ах, как в колхоз я 

записалась— 
Белый свет увидела! 

*■ Хорошо в колхозе жить, 

Там весело работать; 

Ах, без колхоза да нельзя да 
жить— 

Так велика забота. 

3 - По-стахановски работать, 
Боевым в колхозе быть; 

Ах, как не быть мне боевой, 
Как наш колхоз передовой. 

4 - По-ударному в колхозе 
В этот год работали; 

Ах, Знамя Красное в колхоз 
Да с песней заработали. 

8 В Терековскоем колхозе 
Да весело живется: 

Ах, на работушку пойдем— 
Да каждая смеется. 

6 - Дорога подружка Тося, 

Да мы в колхозе будем все; 
Ах, будем весело работать 
На широкой полосе. 

’• Как Обжанскую деревню 
Да можно городом назвать: 
Ах, есть театр, библиотека, 
Да можно книжки почитать. 


8 - Стало радостпо сейчас 

Да па родной сторонушке: 

Ах, все колхозники у пас 
Да держат по коровушке! 

9 - Вставлю Лснппа портрет 
Да в золотую рамочку: 

Ах, вывел он меня на свет, 
Да бедную крестьяночку. 

ж Раньше бабе вся дорога— 

Да лишь от печи до порога; 
Ах, теперь женщины на воле 
Да за учебой сидят в школе. 

11 • Ах, какой прекрасный день— 
Листочки распустилнся; 

Ах, в захолустных деревнях 
Да клубы полвилнсл. 

12 - Тоііны рыбы доставаем, 

Да по-ударному гребем; 

Ах, старину мы покидаем 
Да в коллективы все идем. 

13 - Мы зажиточными стали, 
Хорошо живем сейчас; 

Ах, это ты, товарищ Сталин, 
Да от нужды избавил нас. 

и - Подождите, я спою, 

Да слушай и ты, Настя: 

Ах, жить прекрасно, хорошо, 
Да за советской властью! 
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го про —&о — жя — м , 


ПРО ,— ВО- ПРО-ВО — 



1. А я вчерашним денечком 
милого, 

Вот милого провожала, 
Прово... провожала да далеко. 

2 - Провожала его, уверяла, 
Уверивши, думы-мысли, 

О... ох, думы-мысли отдала. 

э. И думы-мысли, мысли, 

радость-сердце, 
Радость-сердце любезному, 
Лю... ох, любезному своему. 

*• Уверяла, ему говорила, 
Говорила: „Ты поверь-ко, 
Поверь, ох, вот поверь—буду 
любить ! 11 

6 . И говорила, его унимала, 
Говорила, унимала, 

О... ох, унимала да ночевать: 


в. „И ты ночуіі, ночуіі-ко, мой 
хороший, 
Вот, хороший, одну ночку, 
Одну но... одну ночку у 
менл!“ 


7 - „И л-то род бы был 

ночевати!“ 
„Ты не бойся, мой хороший, 
Я забо... я заботу содержу. 

8 - И я-то ночушку очень рано, 
Очень рано, рано встану, 

Я те... я тебя разбужу. 

9 - И л тебя ли, милый, разбужу, 
Разбужу, я да подальше, 

Да пода... л подале провожу* 4 . 
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ПО ДОНУ^ГУЛЯЕТ. 


Иоветіо \ -54. 













































По Дону гуляет 
Казан молодой, 

На вороном коне 
Да при сбруе золотой. 

На вороном коне, 

При сбруо золотой, 

Да красотка плачет 
Да над быстрой рекой. 

Красотка плачет 
Над быстрой рекой, 

Да над быстрой реченькой, 
Да над светлой водой. 

Над быстрой речкой, 

Над светлой водой. 

Об чем ты, Саша, плачешь, 
Да об чем ты слезы льешь? 


*■ Об чем ты, Саша, плачешь, 
Об чем ты слезы льешь? 
Коня ли тебе жалко, 

Да али сбруи золотой? 

6 Коня ли тебе жалко, 

Али сбруи золотой? 

Отца ль тебе родного, 

Да алн матери своей? 

7 - Отца ль тебе родного, 

Али матери своей? 

С отцом ли, со родными, 

Да нс век с ними жить. 

8 - С отцом ли, со родными, 

Не пек с ними жить. 

Со мной, мол красотка, 

Да обвенчанной быть. 



4. КАК ВО НАШЕЙ ВО ДЕРЕВНЕ... 



Клк 80 НА — ШЕЙ во... во ДС — 

&'■ і г ' ^ ^ 

— РЕв — НЕ , ВО ВЕ — СЕ - РОЙ СЛО — ВО — ДЕ 


'• Как по пашей по дорсппе, 

Во веселой слободе, 

-■ Жил мальчишка лет 

семнадцати, 

Нс женатый, холостой. 

3 - Он прибрал себе невесту, 
Обещался замуж взять. 

Пришел к тятеньке 

спроситься, 

Разрешенья попросить: 

ь - „Позволь, папенька, 

жениться, 

Позволь взять кого люблю! 14 

«• Отец сыну не поверил, 

Что на свете есть любовь. 

’• „Все на свете люди равны, 
Надо всех равно любить 11 . 

я - Отвернулся сын, заплакал, 
Отцу слова но сказал. 
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ЭКОЙ, ВАНЯ, ДА РАЗУДАЛА ГОЛОВА... 



Экой,Ваня, да разудала голова, 
Да разудалая, да разудалая 
твоя, 

Да разудалая голова твоя, 

Да куда уезжаешь, милый, 
от меня? 

Да уезжаешь, милый, от меня, 
Да на кого же оставляешь 
здесь бедну меня? 

• Да оставляешь здесь бедну 

меня, 

Да с кем л буду эту зпмку 
холодну зимовать? 

• Да с кем я буду, эх, знмку 

зимовать, 
Да с кем прикажешь лето 
красное, Ваня, гулять? 


°- Да лето красное, эх, Ваня, 
гулять? 

— Да ходн-гуляй, моя 

миленькая, да одна. 

7. Да ты ходн-гуляй, мнлепькал, 

одна, 

Да я уеду-то жить во дальний 
городок. 

8. Да я уеду жить в дальний 

городок. 

Да не приеду, не приеду 

го...ой, года два. 

. Да по приеду я, эх, да года 
два, 

Да ты срастайся, дорожка, 

широка полоса, 
іо.Да ты, дорожка, широка 
полоса, 

Да оставайся, разнесчастна, 
круглой сиротой... 
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6. УЖ ТЫ, ЗИМКА-ЗИМА... 




і. Уж ты, зимка-зима, 
Зимка была холодна, 

Да холодна - студена, 

Да зимушка морозлнвая. 

г. Холодна ты, студена, 
Зимушка морозлнвая, 

Да ты морозь, морозь, 
Дак морозь молоду жену. 

а. Ты морозь, н ты морозь, 
Морозь молоду жену, 


Да молода жена да нс в ладу 
жила, 

Да с мужем не в ладу жила. 
*• Молода ли то жена 
С мужем не в ладу жпла, 

Да пс в ладу жила, 

Да с мужем в нѳсогласьнде. 
ъ - Не в ладу ли то жила, 

С мужем пе в согласыіце, 
Да за любовь жена 
Да мужа распотешила... 
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. ЧТО ЖЕ ТЫ, ЧЕРЕМУХА... 

АпдопЬпо ^ -63 _ 



— ЛА? Ра— НО, РА—ПО РАС — ЦВЕ—ЛА , МА НА ту по-ру 



]. Что же ты, черемуха, 
Рано, рано расцвела? 

г. Рано, рано расцвела, 

Да на ту пору-врѳмечко 
Мати дочку родила. 

3 - Мати дочку родила 

Да на родимом мёстечкс, 
Дочь невестой назвала, 

4 - Дочь невестой назвала. 

Да не собравшись разума, 
Дочку замуж выдала, 

Б - Дочку замуж выдала. 

Да выдала победную 
В чужу-далыпо сторону, 


6 - В чужу-дальню сторону. 
Да на чужой сторонушке 
Четыре заботушки, 

7 - Четыре заботушки: 

Да перван заботушка — 
Свекор да свекровушка, 

Свекор да свекровушка. 
Другая заботушка — 
Деверь ди золопушка, 

9 - Деверь да золовушка. 
Третья заботушка — 

Муж, удала голова, 

10 - Муж, удала голова. 
Четвертая заботушка — 
Чужа-дальня сторона. 




— ки , нет ал 

ь Разднвья тому да что ль на 
свете жить, 

Л а у кого'нету, ой, мила 
дружка. 

*-*У кого нету ли как мила 
дружка. 

Да нет у девушки, нет 

заботушкн. 

3 - Ох, у девушки нет 

заботушкн, 

Да на сердечке пет, нет 

зазнобушки. 

4 - На сердечке нет, ох, 

зазнобушки. 
Да у меня, у красной 

девушки, 

5 - У мепЛ, у красной девушки, 
Да есть по любви мил- 

сордочпый друг. 


туш - ки. 

*• Есть по любви мил, ох, 

сердечный друг, 
Да он сушил меня, ох, 

попысушнл. 

7 - Он сушил ли, да меня 

повысушил, 
Да лучше ветра-то, лучше 
вихоря. 

ѳ> Лучше ветра-то, лучше 

вихоря, 

Разносил по травоньке, ай, 
кошеноей. 

9 - Разнес по травоиьке, ай, 
кошеноей, 
Эх, да подкошеной, 

засушеноей... 
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РАЗВЕСЕЛАЯ ЛИ ДА БЕСЕДУШКА... 



Раз — ве — ей - ял — я ли да- ве — 



—се — душ —кл , где ' . май ми — лый 



аьст. Где ион ин — пень — кий 



-лув — ник МОЙ, ЗА мной пос - ЛА шлет. 


1- Развеселая ли да Соседушка, 
Где мой милый пьет. 

*■ Где мой миленький пьет, 

Да, ох, он нить не пьет, 
голубчик мой, 

За мной посла шлет. 

3 - За мной посла шлет, 

Да шлет за утками ли, да за 
гусями, 

За лебедушками. 

*• За лебедушками, 

Да он за славною ли да за 
птичеиькой, 

За журочкою. 

За журочкою, 

Да, ох, как жур-птица ли да 
с-по бережку 

Похаживает. 

6 - Похаживает, 

Да мураву-траву ли да 
шелковую 

Спотаптываѳт. 


Спотаптывает, 

Сама за реченьку ли да 

за быструю 

Посматривает. 

Посматривает, 

Да как за рочепькой ли да 
за быстроей 
Слободка стоит. 

Слободка стоит, 

Да небольшая там ли 

слободушка, 

Четыре двора. 

Четыре двора, 

Да пак во каждом ли во 

дворике 

По четыре окна. 

По четыре оппа, 

Да как во каждоем ли в 

окошечке 

Сидят кум да кума. 


і —1214—2 
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**■ Сидят кум да кума. 

Да, ох, вы, кумушки, да вы ) 
голубушки, 
Подруженьки мои. 

13 ' Подруженьки мои, 

Вы кумитесь-ка и 

любитесь-ка, 

./Іюбнтс меня. 

Любите меня, 

Да вы пойдете во зеленый 
сад гулять— 
Возьмите меня. 

16 - Возьмите меня, 

Да вы сорвете по цветочку— 
Сорвите мне. 


1в - Сорвите мне, 

Да вы совьете по веночку — 
Один свейте мне. 

п - Один свейте мне, 

Ди вы спустите да на 

Дунай-реку, 
Снустите-ка мой. 

18 ' Спустите-ка мой, 

Да все вьюнки поверх поды 
плывут, 

Один мой потонул. 

1Я - Один мой потонул, 

Да все дружки домой да 
пришли. 

Один мой не пришел. 



0. ВО ТУМАНЕ ДАК ИДЁ КРАСНО СОЛНЫШКО... 
■МоііегаТо 1=108 




































— ш(и) — кл, ДА ОХ - ДА кРАС — мой и 



СНІНЮД-ЦЕМ РАЗ-лу-кл, ДА го — РЕ - ѵку- у - кл 


*• Во тумане дак ндс красно 
солнышко, 
Оіі, оно по тумане, 

Да по тумане. 

И по тумане, да во печали, 
Да сн... ах, сижу л, 

красна депушка, 
Во... ой, во большой досаде, 
Дак во досаде. 

3 - Во досаде, 

Ох, н до... ой, досадушка, да 
ох, да красной девушке, 

С мо... ой, с молодцем 

разлука, 

Да горе-скука... 







Веіі-ка, всіі-ка, ветерочек, 

Да, ой, ветерок, 

Ветерочек в теремочек, 
Ветерочек в теремочек, 

Да, ой, со моей, 

Со моей, да с той сторонки. 
Со моей да со сторонки 
Да, ой, к нам прие... 

( нам приехало два гостя.' 


*■ К пам прислало два гостя, 
Да, ой, к нам два го... 

К нам два гостя становились. 

в - К нам два гостя становились. 
Да, ой, сам ведь 6а... 

Сам ведь батюшка родимый... 
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^ Шйагаіо ^ -ВО. _ 












’• Росупька*), да роса, на ди 
темны... 

А н роса на темны леса, 

И десунька, да и на дуга 
зеле... 

А и на луга зеле... зеленые, 

3 - Зеленые, да на траву ли 
ш едко... 

А и на траву шелкб... 

шелковую, 

*■ Шелковую. Да в городе была 
Сарай... 

А и в городе Сарай... 

Саратове, 


в - Саратове, да росла ли 

доченька хорош... 

А и росла дочь хорош... 

хорошая, 

6 - Хорошая, да зовут её Маш... 
А и зовут её Машу... 

Машенька, 

7 - Машенька, да Маша 

черногла... 

А и Маша черногла... 

ноглазая, 


8 - Ой... глазая, да любушка 
чернобро... 

А и любуАіка черно... 

чернобровая... 


*) Необычная местная форма .росупька" сохранена как внутренняя 
рифма к .десунька*. 
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-'Ня.. л —- а — 

і. —Хороша, весела моя, 

Да поди, любушка, замуж за 
меня, ой, 

*■ Поди, любушка, замуж за 
меня, 

Красавица, за дородна 

молодца, ой. 

3 - — Я нейду, нейду, нс 

задумала нтти, 

Право, л ли не надумаласл, ой, 

*■ Вечор слышала слово про тебя, 
Идет славушка не так уж 
хороша, ой. 

*. Скажут— ходишь ты по 

темным ночам, 
Заседаешь по царевым 

кабакам, ой, 

®'Скажут—пьешь винцо-нивцо, 
Табачок, милый,понюхиваешь, 

« ой. 

7 - —Право, любушка, нигде я 

не бывал, 

Окромл тебя—никого не 

видал, ой. 

8 - — Я одна дочь у батюшки 

была, 

Дроченая’) у матушки, ой, 

*) Дроченая — народное выражение. 
— Гіпловспь, дрочить — нежить, Садова 


—- ои. 

9 - Мать дрочила-выговаривала, 
Я по бережку похаживала, он, 

10 - Я гусой сто заганивала, 
Лсбедину заворачивала, ой. 

"• Уж вы, [гуси, гуси-лебедушкн, 
Серы малые лебедушки, ой, 
і 2 . Вы слетайте с Дунай-реки 
долой, 

Дунай-речка сколыхаласл, ой, 
В речке рыба разыгралася, 

В берега рыба кидалася, ой. 
і4. Проведали ту рыбинку, 

Прознали про белу жинку, ой, 

и. Молоды ловцы-захарьепцы, 
Споладили шелковы повода, 
ой, 

16 - Клали нрутивья серебряные, 
Тетивочки позолоченые, ой. 

11 . Эту рыбинку поіізловили, 
Белужннку новыздынули, ой, 

і8. Стала девушка выспрашивати, 
Красавица выговаривати, ой: 

І# - —Каково ти, рыбка, жить без 
воды, 

Таково мне .без мила дружка! 
По словарю Даля —дроченое дптлтко 
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4, ПОСЕЯЛИ ДЕВКИ ЛЁН... 


ІХоЗвгаіо 1-ВО 





’• Посеяли девки лён, 
Посеяли девки лён, 

Девки лён, девки лён, 
Ходи право, гляди прямо, 
Говорят, что девки лён. 

2 - Посеяли, пололи, 

Посеяли, пололи, 

Пололи, пололи, 

Ходи право, гляди прямо, 
Говорят, что пололи. 

*• Белы ручки кололи, 

Белы ручки кололй, 
Кололи, кололй, 

Ходи право, гляди прямо, 
Говорят, что кололи. 

1 Молоденький паренек, 
Молоденький парепек, 
Паренек, паренек, 

Ходи право,' гляди прямо, 
Говорят, что паренек. 


с- Повадился но ленок, 
Повадился во ленок, 

Во ленок, во лопок, 

Ходи право, гляди прямо, 
Говорят, что во ленок. 

ч. Весь белый лён вытоптал, 
Весь белый лён вытоптал, 
Вытоптал, вытоптал, 

Ходи право, гляди прямо, 
Говорят, что вытоптал. 

і. Алы цветики сорвал, 

Алы цветики сорвал, 

И сорвал, и сорвал, 

Ходи право, гляди прямо, 
Говорят, что и сорвал. 

в. В Дунай-речку выбросал, 

В Дунай-речку выбросал, 
Выбросал, выбросал, 

Ходи право, гляди прямо, 
Говорят, что выбросал. 
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> лу-зс , ЭЕ-ПЕ-НА-Я ЛуЗЬ'Я , СТАНЬ*к' ВО Лу-ЗЕ ЗС-ЛС-/М-Я ЛуЗЬ-Я . 


■ Во лузе, во лузе, по лузе, 
Стань-ка во лузе, зеленая 
лузыі. 

Вырастала, вырастала, 

вырасти... 
Вырастала трипа шелковая, 

3. Расцвели, расцвели, 

Расцвели цветь'і лазуревые, 

4. Лазуревы, лазуревы, 

Да лазуревы цветы аленькие. 

*. Уж Я эту, уж Л эту, 

Уж я эту траву выкошу 


■ Выкошу, выкошу, 

Уж я эту траву выношу 

домой. 


т> Уж Я этой, уж Я ЭТОЙ, 

Уж я этой травой выкормлю 


*• Выкормлю, выкормлю, 

Уж я выкормлю, я выпою 


”■ Уберу, уберу, 

Уберу коня во золоту узду, 

10 - В золотую, в золотую, 

В золоту узду, серебряпую. 

п. Приведу, приведу, 

Да приведу ко батюшке-отцу: 

12 . ,,Уж ты, уж ты, ' 

Уж ты, батюшка, родитель 
мой, 

13 - Не отдай, не отдай, 

Да не отдай меня за старого 
замуж“. 

>го куплета повторяется.) 
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6. УЖ КАК ВЫДАЛ МЕНЯ ТЯТЕНЬКА... 



Ум клк аь> — дал ие — ня тя — тень — кл нс 


вш — лу — ю се — чью, да 


оя в се — мью. 


О — -ТО - АО. ДА 


і - Уж как пмда.і меня тятенька 
Нс в малую семью, 

Да о-хо-хо, да ох в семью. 

~ Да нс в малую семью, 

Но в согласную таку, 

Да о-хо-хо, да ох таку. 

Ах, что в этой да семье 
Свекор да свекровушка, 

Да о-хо-хо, свекровушка. 

*• Свекор да свскропушка, 
Деверь да золовушка, 

Да о-хо-хо, золовушка. 

5 - Аіі, да свекор на печи, 

Будто чорт на цепи, 

Да о-хо-хо, да на цепи... 

(Далее, подобным же образом высмеи¬ 
ваются остальные члены семьи мужа: 
свекровь, деверья, золовки и т. л.) 
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17. УЖ ТЫ, ПРЯЛИЦА-КОКОВИЦА МОЯ... 



Уж ты тіря,— ли — и* - ко — ко — ви —цл ио — я , да 



и Опра — вы- руч — ки ко — піч —ко да — па. 


'• Уж ты, нря.іица-коковнца мол, 
Да пойду выкину на улицу 
тебя. 


Да двадцать пять рублей—не 
доиежки, 

Да ше.ітозсрские девушки 


2 - Да не сами ли, мать, спотач- 
ку дала, 

Да и с нравы ручки колечко 
дала. 


9 - Да распустили сухоту по жи- 
воту, 

Да раскидали печаль но молод¬ 
цам, 


:| - Да, ай, колечко было медное, 
Да сполюбила парил бедного, 

*■ Да, ай, другое оловянное, 

Да сполюбила окаянного, 

ь - Да еще третье па нолзолотьи, 
Да сей год миленький на 
очереди. 

“• Да мы сидели с ним и плакали, 
Да на гитару слезы капали, 

7 - Да гитарушка была новенькая, 
Да двадцатипятирублевенькая. 


10 Да іірпзаставіі.ін шататься 

но ночам. 

Да полно, миленький, по 
мирушке ходить, 

11 Да на правой ручке 

корзиночки носить, 

Да но деревеньке 

христарадн просить. 

12 - Да подай, мать, жениха без 

греха, 

Да на правую ручку—снай- 
щичка, 

13 - Дана левую—обнимальщичка г 
Да на сердечко— 

нрижнмальщичка! 
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18. УЖ ТЫ, ТЕТУШКА, ТЫ, МАРИНА... 



'■ Уж ты, тетушка, ты, Марина, 
Каждый праздничек на 

рмночѳк ходила. 


*■ Каждый праздничек на 

рьшочек ходила, 
На . три денежки куделюшкн 
купила. 


3 - На три денежки куделюшкн 
купила, 

И пришла домой — на полку 
положила. 


7< В понедслыінчек баенку 

стопила, 

I 1 А во'вторничек в баенку 
сходила. 

в. А по вторничск в баенку 
сходила, 

Всю середу к угаре пролежала. 

- Всю середу в угаре пролежала, 
А в чотвѳр(е)г буйну голопу 
чесала. 


4 И пришла домой — на полку 
положила: 

— Ты лежи, моя куделл, всю 
неделю. 


10 - А в четвер(е)г буйну голову 
чесала, 

А по пятницам добры люди 
не прядут. 


Б - Ты лежи, моя куделя, всю 
неделю, 

А у заботливой бабы —две 
недели. 


“• А по пятницам добры люди 
не прядут, 

По субботам —родителей 

помянут. 


*• А у заботливой бабы — две 
недели. 

В поподсльничск баенку 

стопила, 


12 - По субботам родителей 

помянут, 

В воскресенье на весельице 
ходила. 
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13 - В воскресенье па веселыіце 
ходила, 

В ііонсдс.іьннчск ранешенько 
вставала. 

14 ’ В ионсдслмінчек ранешенько 
вставали, 

Я луделину по нрплнцу 

связала. 

і». Я куделнну во прялнцу 

спязала, 


Три л ниточки топешенько 
напряла. 

іо Три л ниточки тонешеш.ко 
напряла, 

Три мозолины кровавых 

нагоняла. 

Три мозолины кровавых 

нагоняла, 

Пришел іиилыіі — милому 

показала! 
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9. ЛЕТЕЛИ ДВЕ ПТИЧКИ... 



1. Летели две птички, 
Ростом невелички. 
Чернобровая моя, 
Щуроглазенысал. 

2 . Летели, летели, 

Сели, посидели. 

Сели, посидели, 

Встали, полетели. 

:і. Как они сидели, 

Все люди глядели. 
Чернобровая моя, 
Щуроглазенькал. 

4. Стали расставаться, 
Крепко целоваться. 
Чернобровая моя, 
ІЦуроглазенькая. 

(Две последние строчки каждого 
куплета повторяются по два раза.) 
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20. ПРАВО, МАМЕНЬКА, МНЕ ТОШНЕНЬКО... 



Пм—»о. ыа — МЕ-н(н) — кА, мне то - шнЕ-нчко. го-су-дл-лы-ня РО- 



-дн-МА,тя-ЖЕ-пЕ—нько. На ра—ду ли тл-ко — йа не ш—ва— по. 



клк ев — чар . то - скл на — па — да — яа 


Право, маменька, мне тошненько, 
Государыня родима, тяжеленько. 
На роду ли такова не бывало, 
Как вечор тоска нападала. 
Нападала тоска, горл немало, 
На мое ль на ретливо сердечко 
С-по ребятишкам молодым. 
Молодые ребята, удалые, 
Подхватили холостыо новы 

моды. 

Нова модушка — черна шляпа, 
Черна шляпа — ала лента, 

Ала лентушка — медны пряжки. 
Медны пряжки были для 

прнзнашки, 

Чтобы барышни узнавали. 




ВЕПСИЕН ПАЁТ 
ВЕПССКИЕ ПЕСНИ 





Баю, баю Пешад, баю, 

Баю, баю Пешспт.кад, 
Жаланпылд Псшспькад. 

Эйля мамадайж кодиш; 

Мамайзк колхозас раддаб, 

Мамайзк суурил радэйжил._ 

Мамайзк ллксь семеидамха, 
Ругишть— сѳ хліі сѳмеидаб, 
Каград — се хліі ссмепдаб, 

Озрад — се хпн семеидаб, 
Пеуваст — се хпн ссмепдаб, 
КартофииэНд нштутаб. 

Кайк хлн радэйзкед сига раддаб 
Бойко дай хивин. 

Потом хяноле поспело 
Ругишть рахнда, 

Снапыйд суурид сидэлта, 

Каград рахнда, 

Озрад рахнда, 

Пёуваст отта, 

Картофинрйд кайда. 

Тулоб лейбад водэкс. 


Баю, баю, баю Петю, 

Баю, баю Петеньку. 

Петя мой желаішенький, 

Нету дома маменьки; 

Во колхозе мать у нас, 

На работе мать сейчас. 

Сеет мама, сеет, сеет. 

Рожь она посеет, 

И овес посеет, 

И ячмень посеет, 

И ленок посеет, 

Картошку посадит. 

Все, за что возьмется, 

Ладно сойдется. 

Вот приспеет время — 

- Рожь надо ясать ей. 

Во снопы большие вяжет, 

Овес жнет, 

Вяжет ячмень, 

Лен собирает, 

Да и картошку копает. 

Будет хлеба на год. 

аз 




Кезайжед ома сууред, 'Наши детки рбслм, 

Леведад дай корттад. Рбслм да крепки. 

Ала воііка, Псшенька: Тм не плачь, мой Петенька: 

Мамайж тулоб кодихс, Мать псрнетсл, и у ней 

Саб коуме садад трудоднлд. Будет триста трудодней! 
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—ха . Хирь ве—дм ко-дл-ХА, ко- да- 



— ХА,. Туе — Але ■ кА-нл пяч-хе, пяч — хе. 

ШМЫГ. Етос - кн ку-РА ДА: ВПЕЧЬ,. ДА ВПЕЧЬ. 


Иштый, иштый Сидит кура 

Капа пуул, пана иуул. На шестке, па шестке. 


2 - Сай кана 

Вой муруп, вой мурун. 

3 Папи кана 
Падаха, падаха. 


Шматок масла 
Припасла, припасла. 

Кладет масло 
В котелок, в котелок. 


*• Хирь веди 
Кодаха, кодаха. 

в Тускас кана 
ІІячхе, пячхе. 

*• Тускас хана 
Пюудоле, пюудоле. 

7 Тули вариш 
Вастха, вастха. 


Пришла мышка, 

С маслом шмыг, с маслом 
шмыг, 

в С тоски кура 
Да в печь, да в печь. 

*■ С тоски кура 
За окно, за окно. 

7- Глядит—ворон 
Перед ней, перед ней. 


„Микш капа 
Корбену, корбепу? 


,,Скажи, кура, 

Что с тобой, что с тобой? 
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Микш сууг 

Палану, палану”. 

я. Крыло в саже, 

Спалено, спалено”... 

ю. ,,Сула снна 

Варит, парит! 

10 - ,,Ой ты, вороп, 

Дорогой, дорогой! 

іі. Ома милсіі петь 

Горяд, горяд! 

и - Беда, ворои, 

Дорогой, дорогой! 

іг. Саіін мина 

Вой мурун, вой мурун. 

іг - Шматок масла 

Я нашла, л нашла. 

із. Ома ми лай 

Лиходеяд, лиходеяд 

1:1 Врагов много 

У меня, у меня. 

14 Хитрыяд 

Хиііред, хийрсд. 

,4 - Они, мыши, 

Хитрецы, хитрецы. 

іо. Оттихе мшіун 

Добыч, добыч. 

,в Моё масло, 

Упесли, унесли. 

іб. рн олпу мина 

Кодиш, кодиш. 

11і Ну, как было 

Доглядеть, доглядеть? 

і7. Кус мина-6о голль 

Отан, отан? 

17. Ну, как масла 

Раздобыть, раздобыть? 

1В - Кут мина горя 
рлян, элян? 

18 ' Ну, как бедпои 

Мне прожить, мне прожить 1 

19 - Кен милей вслгха 

Апдаб, апдаб? 

19 «У- кто К УР С 

Одолжит, одолжит? 

го - Кен минун тускад 

Теддаб, теддаб? 

г0 - Ну, кто куру 

Поймет, поймет? 

11 • Бохат милей 

Эй аііда, эй айда — 

г1. Нс даст жадный 

Богатей, богатей — 

гг - И нертьхе миндай 

ЭИ пяста, эй пяста. 

22 - В толчки куру 

За порог, за порог! 

“■ А пертьхс синдай 
Пястаб, пястаб, 

А и пустит 

На порог, на порог— 

м - Каксь ппйппд сипа 

Радад, радад!“ 

Трудись, кура, 
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■ Му стад куумад минун максал, 
Мустад силъ... 

Эй, мустад сильмад, 

Ка мустад сильмад, прият... 

приятель. 

■ Приятель — се каллиш 

Ка оть хяп ухтен вейчев — 
се мельхе... 

Эй, да хенгудэл эмбей, 

Ка эмбей мина се хянт, 

Хянт унохтада. 

Эй унохтада, 

Ка дёхтута сива мивдай 

максайне. 

Эй, да, максайве, 

Ка одем мё синунке, 
Сивуяке — се разлукас. 


>• Мерны брови да у милого, 
Червы гла... 

Эк, черны глаза, 

Да черны глазки, 

Прия... приятель. 

Приятель дорогой, 

Одну-то девушку он по мыс¬ 
ли взял... 

Эх, до сердцем не могу, 

Да не могу я его-то 
Вовсе позабыть. 

3 - Не могу забыть, 

Меня хоть вспомни ты, вспо¬ 
мни, мил дружок... 
Эх, да, мил дружок, 

Да все живем мы с тобою 
В разлуке, милый мой. 










4 - Эй, рпзлукая-не, 

Ка нингомас олем суурес 
разлукас, 

Эй, разлукас. 

Ка харвас синункс лу. 

Луле нлгсмой. 

в - Эй, да, нлгсмой, ка 

Жаль оли мейлсмой эрагата. 
Эй, эраганзпм, 

Ка эрагапзим мс шоме... 
Пюмсдас мецас. 

“• Эй, ведь дёгут-се, 

Ка дёгут-се оли лулс петь 
сипя... 

ОН, да, сивя, 

Ка перевозад-се плли... 
Пллими эйля. 

7 - Эй, да, зйлл, ка 
Эйса пяличи дёгсс-сс пройта. 
ЭИ да эйса, 

Ка эйля, ка эйля, но кебн... 
Но кебнад венехут. 


ч - Э-х, разлука ты... 

Такал злая-то доля вышла 
нам... 

Горькая беда. 

Ведь ны с тобою так редко, 
Да редко видимсл. 

А - Ох, да видимся... 

А расставатьел-то было 

тяжело. 

Расставались мы, 

Да расставались во тёмной, 
Да во темпом лесу. 

с ■ Э*, текла река, 

Была та реченька очень 

глубока... 

Эх, да глубока, 

А нсрсвоза-то вовсе... 

Да на ней вовсе нет. 

"• Эх, Д а вовсе нет... 

Нельзя ту речепьку нам да 
перейти... 

Эх, да перейти, 

Да нету близко-то легкой, 

Да легкой лодочки. 




4 ОМ А РОЗМЕЛ ВЕУД... 
• В РОЗМЕГ12 ЗЯТЕЧКИ... 



Она Розмсл воуд: 
Митрой да Питрэй, 
Бокайчи пѳртид 
Ома хейль губад. 

2 - Тумбыйнѳ Ван л, 

Шор йена Дпшка; 
Рннус йена Дпшка, 
Суурин хавад Гришка. 


ь В Розмѳгс зятечки: 
Митька да Петька, 

Губы распустят 
Шире избушки. 

2; Ваня пузатый, 

Яша носатый; 

С рыбьим носом Яшка, 
Куль с крупою Гришка. 
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5 ТУТУТАН, ЛУТУТАН... 
• ТУ-РУ-РУ ДЛ ТУ-РУ-РУ... 


. Аііедгеііа та пап ігарро 1 =100-103. 

Ту — ту — п — н/оіі, лу-ту — тлп! Пл — пас пен — чел п-пе—гя—зе. 
Ту—ру—еу'.ля ту- ру-еу ! Яз под-сл — ке ияя-к.ч мя-нн. 





Тутутан, лутутан! 

Палое пайнед тапетазе, 
Мустад лехмад рикотазе, 
Келлод каглас кейтэтазе. 
Умбри манда эйсе кюкста, 
Кохтха манда ваютаб. 
Хэйкалта-ка мама куулоб, 
Дёксалта-ка папа няггоб... 
Кайкднлн бедад! 


ТУ-РУ-РУ Да ту-ру-ру! 

Во подсеке малки мали, 

Там телушек черных били, 

С колокольцами парили. 

К милому пройти нсльза мне: 
Прямиком — в болоте то¬ 
нешь., 

Если крикнешь — мать 

услышит, 

Побежишь — отец увидит... 
Ну, кругом беда! 
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б ПАіДОЖЕТ 

• ЧАСТУШКИ 


’Иоветіо 1 •= 100 . 



О — Г'спнь-иА ври —га — дир-ША.хен-гуг-се вал — ну-ЕТ-св: 
Я вкол-хо-ЗЕ ври —га— дне-шз , серд-це-то вол — ну-ЕТ-ся: 


МИ — НѴІІ 33 Е — ИЯЙ — НЕ ВРИ — ГА — ДА ХИ- ВИН СО — РЕ - 

из-я пер- ва — я ври — га—да кРЕП-ко со — рев- 




кар — ха — зас , ми — на эн на — ее — днш-кА - ну. 
НЕ вкод — хо—зі , НЕ хо—чу ТЕ ВЯ ЛЮ — 6ИТЬ. 


Олсн мина бригадирша, 
Хенгут-се волнуется: 

Минуй эзьмяііне бригада 
Хинин соревнуется. 

в. Саныіін дё мина силен, 

Дай знамбад эн сану, 

Эд эллну колхозас, 

Мина эн павсдишкану, 

3. Теітімоіі стахановцакс, 

Ка пидаб урожаіі лета, 

Ом вел милай-сс мелес — 

Ка пидаб Дсмченкод кюкста”) 

4. Радойд-се веть радам ме, 

Дай хивид паёйд паятам, 
Сикш, мисе олем колхозас, 
Рад-се мяноб парамба. 


і- Я в колхозе бригадирша, 
Сердце-то волнуется: 

Мол первая бригада 
Крепко соревпуется. 

2 . Я тебе уже сказала, 

Что же больше говорить? 
Ты, дружочек, не в колхозе, 
Не хочу тебя любить. 

3. Я стахановкою стала, 

Урожай хочу поднять, 

А еще одпа забота — 

Надо Демченко догнать. 

4. Мы работаем прилежно 
Да и песенки поем, 

Потому что мы в колхозе 
Лучше все дела ведем. 


*) Кюкста — в понятии вепсов Шелтозерского раііова — .догнать*. 
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ІРИМЕЧАНИЯ 


Многие народные песни (43), собранные п этом сборнике, представ¬ 
ит собой фонограммы, 10 песен — слуховые записи. 

Расшифровка фонограмм всех карельских п вепсских песен сделала ком- 
іитором П. Н. Леви. Расшифровку фонограмм русских песен сделали 
В. Гиппиус, 3- Л' Эвальд и Н. Н. Левп. 

Все фонограммы опубликованных песен храиятсп в фонограмиархиве 
юла фольклора Института Литературы Академии Наук СССР, собст- 
[НОСТЫО которого они являются. 

Эквиритмпческио переводы на русский язык карельских и вепсских 
:ен, за исключением песен: „Жил-поживал финский буржуй* 1 , „Вот три 
тры нас было в домс“, „Вот я думало — гибкий клен", „Молви, девица, 
івіі, красная", „Сидит кура", сделаны В. П. Гудковым. 

I. КАРЕЛЬСКИЕ ПЕСНИ 

С ЖИЛ-ПОЖИВАЛ ФИНСКИЙ БУРЖУЙ... 

Печатается впервые. Записана на фонограф С. Д. Магпд в 1937 г. в 
грозаводске от колхозницы Л. Ф. Никифоровой из деревни Вохтозеро, 
тройского района, Карело-Финской ССР. Импровизация в форме рупы на 
гу о борьбе красных отрядов с белофпнекоіі интервенцией в Карелии в 
9-1920 гг. 


2. ТРИ ОХОТНИКА ОДНАЖДЫ... 

Печатается впервые. Записала на фонограф С. Д. Магид в 1937 г. в 
грозаводске от той же исполнительницы. Нмпровпзацил в форме ру- 
о попмке шпиона в пограничной полосе. 

3. ЖИЛ-БЫЛ СТАРЫЙ ВЯЙНЯМЁЙНИ.. 

Записала на фопограф Н. Н. Лепи во время декады карельского искус- 
іа в Ленинграде в 1937 г. от М. А. Ремсу, исполнительницы рун из де¬ 
ти Вокпаволок, района Балсвалы, Карело-Финской ССР. Один из ва- 
штов ХЫѴ руны, изложенной в „Калевало". 

4. ОЙ, КУЗНЕЦ ТЫ ИЛМОЙЛЛИНЕ... 

Записана на фопограф экспедицией Карельского научпо-исследоватсль- 
іго института', культуры н Фольклорной комиссии Института этногра- 
п ѵ Академии Наук СССР,, состоявшейся в 1936 г. под руководством 
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П. Ширяевой. Руна записана от Е. Г. Гавриловой, колхозницы из дер. Гав¬ 
рилова, Олонецкого района, Карело-Фиискон ССР. Далекие варианты этой 
руны изложены в „Калевало" (руна XIX) н, частично, в рунах о Лсммин- 
кяйпенс. 

5. МАТЬ РОДИЛА МАЛУЮ ДОЧЬ... 

Записана на фонограф С. Д. Магил в >037 г. в Петрозаводске от 
А. Ф. Васильевой, колхозницы из дер. Олькойла, Петровского района, 
Карело-Финской ССР. Руна, в эпопею «Калевала» не входящая. Она пред¬ 
ставляет особый интерес в плапс изучения международной эпической тра¬ 
диции, т. к. ее героем является девушка, послщая имя любимого героя рун 
вещего старца Вяіінямёйпи. Текст ее публиковался в различных совет¬ 
ских периодических изданиях в 1935 г., в связи с празднованием столетня 
«Калевалы». Тогда же были опубликованы тексты и двух предыдущих рун. 

(і. ВОТ ТРИ СЕСТРЫ |ПАС'.БЫЛО^В’ДО.МЕ... 

Печатается впервые. Записана на фонограф объединенной экспедицией 
в 1936 г. (см. прим, к песне 4) от Е. Г. Гавриловой (см. прим. к ; песне 4). 
Свадебная. 

7. ПЛАЧЕТ ДЕВУШКА, РЫДАЕТ... 

Печатается впервые. Записана па ! фонограф С. Д. Магил' в 1937 г. в 
Петрозаводске от А. Ф. Никифоровой (см. прим, к песне 1). Тексту публи¬ 
куется по записи И. И. Лёвкина. Исполнялась объединенным хором колхоз¬ 
ниц Петровского района, Карело-Финской ССР, во время декады карельского- 
искусства в Ленинграде. Свадебная. 

8. ЧТО В ЛЕСУ МОЛОДКА ПЛАЧЕТ... 

Печатается впервые. Записана на фонограф С. Д. Магид в 1937 г. в 
Спасской Губе (Петровский район, Карело-Финской ССР) от М. И. Гераси¬ 
мовой из дер. Гот-наволок того же района. Текст сохранился лишь в от¬ 
рывке; конец'исполнительницей забыт. Свадебная песпя, по содержанию — 
вариант песни 8-й. 

9. ПРИЛЕТЕЛ ОРЕЛ С ВОСТОКА... 

Записана па фонограф С. Д. Магил в 1937 г. в Петрозаводске от 
Е. К. Федоровой, студентки петрозаводского драмтсхникума, родом из 
райопа Калевалы. Свадебная песня. Близкие варианты вошли в „Калеоаду". 

10. ТО ЛИ ВЕТЕР БУЙНЫЙ СВИЩЕТ... 

' Записана на фонограф Н. Н. Леви во время декады карельского искус¬ 
ства в Ленинграде в 1937 г. от М. А. Рейсу (см. прим, к песне 3). Свадеб¬ 
ная песня. Близкие варианты вошли и «Калевалу». 


11. ЛЮДИ МЕСЯЦА ЖДАЛИ ДОЛГО... 

Слуховая запись, сделанная в 1932 г. от М. А/'Демидовой из деревни 
Ногеукса, Ругозсрского района, Карело-Фпнской ССР. Свадебная песпя. 
Близкие варианты вошли в «Калевалу». 


12. БАЮ, БАЮ, БАЙ, БАЙ, БАЮ... 

Печатается влериые. Записана на фонограф С. Д. Магид в Петроза¬ 
водске в 1937 г. от А. Ф. Никифоровой (см. прим, в песне- 1). Колыбельная. 
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13. СПИ, МАЛЮТКА... 

Печатается ппсрвмс. Записала па фоиограф С. Л- Магил в 1937 г. 
в Спасской Губе (Петровский район, Карело-Финской ССР) от А. 1). Вфнмовоіі, 
колхозницы из дер. Лнндозеро, Петровского района. 

Колыбельная. 

14. КАБЫ ЗНАЛА—МИЛЫЙ БУДЕТ... 

Печатается впервые. Записана на фоиограф С. Д. Магпд в 1937 г. 
в Петрозаводске от А. Ф. Никифоровой (см. прим, к песне 1). 

15. ГДЕ МОЙ МИЛЕНЬКИЙ ПРОХОДИЛ... 

Печатается впервые. Слуховая запись В. П. Гудкова, сделанная в 1936 г. 
в Петрозаводске от М. И. Лебедевой, сотрудницы Карельского научно- 
исследовательского института, ролом из Прлжипского .района, Карсло- 
Филской ССР. 

16. ДОЛГО НЫНЧЕ ДЕНЬ ТЯНУЛСЯ... 

Печатается впервые. Слуховая запись В. П. Гудкова, сделанная во 
время Всскарсльскоіі олимпиады самодеятельного искусства в Петро¬ 
заводске в 1936 )\ от Лебедевой, колхозницы из дер. Паданы, Ругозерского 
района, Карсло-Фипской ССР. 

17. ДРУГА ВЕЧНО ПОМНИТЬ БУДУ... 

Печатается нперпые. Слуховая запись В. П. Гудкова, сделанная в 1933 г. в 
дерепне Кропшозеро, Пряжинского района, Карело-Финской ССР, от Д. Филиной 
н В. Гречневой. 

18. АННИ, ДЕВУШКА - КРАСОТКА... 

Печатается впервые. Записана на фоиограф С. Д. Магпд в 1937 г. в Пет¬ 
розаводске от А. Ф. Никифоровой (см. прим, к псспс 1). Поется на поси¬ 
делках. 

1». МЫ ОВСА НАЖАЛИ... 

Печатается впервые. Записана па фонограф Н. Н. Леви по время дека¬ 
ды карельского искусства в Ленинграде в 1937 г. от М. М. Хотесвой, 
исполнительницы рѵн, ролом из Ухты (центр района Калсвалы, Карело-Финской 
ССР). 

Хороводная. 

20. ВОТ Я ДУМАЛА - ГИБКИЙ КЛЕН... 

Печатается впервые. Записана на фонограф объединенной экспедицией 
1936 г. от Е. Г. Гавриловой (см. прим, к песне 4). 

Шуточная. 

21. МОЛВИ, ДЕВИЦА, МОЛВИ, КРАСНАЯ... 

Печатается впервые. Записана на фонограф объединенной экспедицией 
1936 г. от Е. Г. Гавриловой (см. нрим. к иссне 4). 

Шуточная. 

22. ОЙ, ДЕВИЦА-БЕЛОЛИЦА... 

Печатается впервые. Записана на фоиограф С Д. Магнд в 1937 г. в Пет- 

Г заводскс от А.. Ф. Васильевой и А. Ф. Никифоровой (см. 1 прим, к песням 
и 5). Текст публикуется по записи И. И. Лёвкина. По содержанию—Па- 
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риапт предыдущей песни. Исполнялась объединенным хором колхозниц 
Петровского раііона, Карело-Фиис.кой ССР, по время декады карельского 
искусства и Ленинграде в 1937 г. 

Шуточная. 

23. ІѵЛІіІ.І МИК, ДЕВИЦЕ, БЫТЬ... 

Печатается впервые. Записана на фонограф С. Д. Магид в 1937 г. 
в Петрозаводске от Л. <1*. Никифоровой (см. прим, к песне 1). Плясовая. 

24. ЧАСТУШКИ 

I. Печатаются впервые. Мелодия записана на фонограф С. Д. Магид 
в 1937 г. в Петрозаводске от Е. К. Федоровой (см. прим, к песне 9). Тексты 
записаны от разных іігііо.іннтс.ісіі. 

II. Нечатаіотси шісрпые. Записаны на фонограф объединенной рксиедп- 
цнсіі в 1936 г. (см. прим, к песне 4) от Т. А. Тсішоевоіі, студентки Петро¬ 
заводского педагогического института. Текст сообщен ею-же. 

III. Печатаются впервые. Слуховая запись И. П. Гудкова, сделанпал 
в 1933 г. в дер. Крошнозсро, Пріг.кинского раііона, Карг.іо-Фпнскоіі ССР, от 
Н. Грсчпевоіі из тоіі - же деревни. 

Тексты записаны от разных исполнителен. 

IV. Печатаются лпервые. Записаны на фонограф С. Д. Магид во время 
декады карельского искусства в Ленинграде и 1937 г. от объединенного 
хора колхозниц Петровского раііона, Карпло-Фіінскоіі ССР, под управлением 
И. И. Лёвкина. Текст взят'от того же хора. 

V. Печатаются впервые. Записаны на фонограф С. Д. Магид в 1937 г. в 
Спасскоіі Губе (Пстровскиіі раііон, Карсло-Финскоіі ССР) от хора колхозниц с 
сопровождением трехрядки (гармонист—И. К. Фадеев). Запевала А.М. Кли¬ 
мова. Тексты записаны от разных пс.иолните.іеіі. 


Н. РУССКИЕ ПЕСНИ 

1. КОЛХОЗНЫЕ ЧАСТУШКИ 

Публикуются впервые. Расшифровка II. II. Леви. Записаны на фо¬ 
нограф С. Д. Магид и 1937 г. в Спасскоіі Губе, Петровского раііона, 
Каре.іо-Фііііскоіі ССР, от колхозницы А. М. К.пшовоіі н женского хора. 
Текст первых пяти частушек записан от А. М. Климовой. Последующие 
тексты частушек записаны в 1937 г. от разіімі исполнителен в Петров¬ 
ском, Олонецком и Беломорском районах, Карело-Финской ССР. 

2. А Я 1ІЧЕРАШІШМ ДЕНЕЧКОМ... 

Публикуется впервые. Расшифровка 3- Я- Эвальд. Записана на фо¬ 
нограф Е. 1і. Гиппиусом и 3- Я- Эвальд » 1927 г. в Ленинграде от 
А. С. Богдановой из деревни 3"ноньспо, Заонсжского района, Карело- 
Финской ССР. 


3. ПО ДОНУ ГУЛЯЕТ... 

Публикуется впервые. Расшифровка Н. Н. Леви. Записана на фоно¬ 
граф С. Д. Магид в 1937 г. в Ленинграде во время декады карельского 
искусства от хора колхозниц Петровского района пол упр. И. И. Лев¬ 
кина. ' _ : 
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4. КАК ВО НАШЕЙ ВО ДЕРЕВНЕ... 

Публикуется впервые. Расшифровка 3> В. Эвальд. Записана па фоно¬ 
граф 'Е. В. Гиппиусом и 3- В. Эвальд в 1920 г. в селе Космозеро, Зао- 
нежского раііона, Карело-Финской ССР, от П. И. Банцовой и женского 
хора. Текст записан Н. П. Колиакопоіі. Музыкальная строфа лапа не в 
порядке исполнения, а в выборе (вместо первой — вторая). 

5. ЭКОЙ, ВАНЯ, ДА РАЗУДАЛА ГОЛОВА... 

Расшифровка Е. В. Гиппиуса. Записана на фонограф Е. В. Гиппиу¬ 
сом п 3- В. Эвальд в 1926 г. в селе Космозеро, Заонежского раііона, Ка¬ 
рело-Финской ССР, от М. Ф. Изотова и А. А. Чуркиной. 

6. УЖ ТЫ, ЗИМКА-ЗИМА... 

Публикуется впервые. Расшифровка Е. В. Гиппиуса. Записана на 
фонограф Е. В. Гиппиусом и 3- В. Эвальд в 1926 г. в селе Великой Ни¬ 
ве, Заонежского района, Карело-Финской ССР, от П. Богдановой. Текст 
записан Н. П. Кодкаковой. 

7. ЧТО ЖЕ ТЫ, ЧЕРЕМУХА... 

Публикуется впервые. Расшпфровка Н. Н. Леви. Записана на фоно¬ 
граф С. Д. Магпд в 1937 г. в Ленинграде во время декады карельского 
искусства от хора колхозниц Петровского района, Карело-Финской ССР, 
под’управлением II. II. Лёвкина. Свадебная. 

8. РАЗДИВЬЯ ТОМУ ДА ЧТО ЛЬ НА СВЕТЕ ЖИТЬ... 

Новая расшифровка Е. В. Гиппиуса. Старая расшифровка (недоста¬ 
точно точная, вследствие несовершенства технической аппаратуры и 
отсутствия записи текста, сделанной одновременно с. фонографической 
записью) опубликована в сборнике „Крестьянское Искусство СССР. 
Искусство Севера, вып. I, Заонсжье". Л., „Асабетніа", 1927, нотное приложе¬ 
ние № 11. Записана на фонограф Е. В. Гиппиусом и 3- В- Эвальд в 
1926 г. в деревне Ботвинщнне, 'Фоймогубского с/с., Заонежского района, 
Карело-Фпнскоіі ССР, от Е. В. Тараскнной. Публикуемый текст расшиф¬ 
рован с фонографа. 

9. РАЗВЕСЕЛАЯ ЛИ ДА БЕСЕДУШКА... 

> Новая расшифровка 3- В. Эвальд. Старая расшифровка (недостаточно 
точная, вследствие несовершенства технической аппаратуры и отсутствия 
записи текста, сделанной одновременно с фонографической записью) 
опубликована в сборнике „Крестьянское Искусство СССР. Искусство 
Севера, вын. I, Заопежье", Л„ „АсасіетІа“, 1927, потное прил. Л» 10. 
Публикуемый текст расшифрован с. фонографа. 

10. ВО ТУМАНЕ ДАК ИДЁ КРАСНО СОЛНЫШКО... 

Публикуется впервые. Расшифровка Е. В. Гиппиуса. Записапа на 
фонограф Е. В. Гиппиусом н 3. В. Эвальд в 1926 г. в селе Велпкой Ни¬ 
ве. Заонежского района, Карело-Финской ССР, от П. Богдановой. 

11. ВЕЙ-КА, ВЕЙ-КА, ВЕТЕРОЧЕК... 

Публикуется впервые. Расшпфровка Е. В. Гиппиуса. Записана на фо¬ 
нограф Еі В. Гиппиусом н 3. В. Эцальд в 1926 г. и селе Космозеро, Зво- 
нежского райоиа, Карело-Фпнской ССР, от П. И. Банцовой и женского 
хора. 


0-1214-7 
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12. РОСУНЬКА. ДА РОСА... 

Публикуется впервые. Расшпфропка Н. П. Лсвп. Записана на фоног¬ 
раф С. Д. Магил в 1937 г. п Ленинграде бо время декады карельского 
искусства от вепсского колхозного хора Шелтозерского района, Карело-Фин¬ 
ско іі ССР под. унр. В. II. Кононова. Текст публикуется в отрывке, т. к. 
конец текста пи одна из участниц хора вспомнить не могла. Исполни¬ 
лась во время декады карельского искусства в Ленинграде тем же хором. 

13. ХОРОША, ВЕСЕЛА МОЯ... 

В. Д. Лысаиоп. „Досюльная свадьба. Песни, игры и танцы в Заонсжьс- 
Олонецкой губ.“ Петрозаводск, 1916. Текст — № 13, напев - № 12. Слухо¬ 
вая запись А. П. Максимова от В. Д. Лысапова. 

Свадебиая плясовая. 

И. ПОСЕЯЛИ ДЕВКИ ЛЁН... 

Публикуется впервые. Расшифровка Н. Н. Леви. Заппсани на фоно¬ 
граф С. К- Мапід в 1937 г. в Петрозаводске от колхозпнц Петровского 
района, Карело-Финской ССР, А. Ф. Васильевой н А. Ф. Никифоровой. 

, Хороводная. 

15. ВО ЛУЗЕ... 

„Крестьянское Искусство СССР. Искусство Севера, вып. I, Заонежье 1 ' 
Л„ ,,Асас1етіа“, 1927, нотное прил. № 24-. Слуховая запись Е. В. Гиппиуса 
в 1926 г. в селе Космозеро, Заонеагского района, Карело-Финской ССР, от 
Е. И Касьяновой. 

Плясовая („кадрсль"). 

16. УЖ КАК ВЫДАЛ МЕНЯ ТЯТЕНЬКА... 

„Крестьянское Искусство СССР. Искусство Севера, вып. I, Заонежье", Л„ 
„Аса<1ешІа‘“ 1927, потн. нрпл. Л? 17. Расшифровка Е. В. Гпнпиуса. Записана на 
фопограф Е. В. Гиппиусом н 3 В. Эвальд в 1926 г. в селе Космозеро, 
Заонежского района, Карело-Фннской ССР, от И. И. Бапдовой. Публи¬ 
куется один верхний голос. В четвертом такте исправлена ошибка (вто¬ 
рая восьмая — СИ БЕМОЛЬ вместо ЛЯ). 

17. УЖ ТЫ, ПРЯЛ 1ІЦ А-КОКОВПЦА МОЯ... 

Публикуется впервые. Расшифровка Н. Н. Леви. Записана на фо¬ 
нограф С. Д. Магнд в 1937 г. в Лсшшгралс во время декады карельско¬ 
го искусства от вепсского колхозного хора Шелтозерского района, Карело- 
Финской ССР, под упр. В И. Кононова. 

Плясовая. 

18. УЖ ТЫ, ТЕТУШКА, ТЫ, МАРИНА... 

Публикуется впервые. Расшифровка Н. Н. Леви. Записана на фоно¬ 
граф С. Д. Магил в 1937 г. в Ленинграде во время декады карельского 
искусства от хора колхозпнц Петровского района, Карело-Финской ССР, 
под упр. II. И. Лёвкина. 

Плясовая 

19. ЛЕТЕЛИ ДВЕ ПТИЧКИ... 

„Крестьянское Искусство СССР. Искусство Севера, вып. 1, Заонежье", 
Л. „Асасіешіа", 1927, нотное прил. № 23. Слуховая запись Е. В. Гиппиуса 
и 1926 г. в селе Космозеро, Заоііежского района, Карело-Фпнской ССР, от 
Е. И. Касьяновой. 

Плясовая („кадрель"). 



20. ПРАВО, МАМЕНЬКА, МНЕ ТОІПНЕНЬКО... 

Публикуется впервые. Слуховая запись 3- В. Эвальд в 1926 г. в селе 
Великой Губе, Заопежского района, Карело-Фппспой ССР, от хора деву¬ 
шек. Текст записал там же И. Н. Колпаковой от Н. Омеіышой пз дер. 
(Іпдомозеро. 

III. ВЕПССКИЕ ПЕСНИ 

1. БАЮ, БАЮ, БАЮ ПЕТЮ!.. 

Печатается впервые. Записана на фонограф С. Д. Магид в 1937 г. 
в Петрозаводске от М. А. Мелькпной, колхозницы колхоза им. Куйбы¬ 
шева, Шслтозерского района, Карело-Финской ССР. Чрезвычайно инте¬ 
ресный пример впедреішя новой, колхозной тематики в старый жанр 
колыбельной песни. 

• 2. СИДИТ КУРА.... 

Печатается впервые. Записана на фонограф С. Д. Магпд и 1937 г. в 
Петрозаводске от В. П. Копоиова, вепса по национальности, оргиппзатора 
и руководителя вепсского колхозного хора Шелтозсрского района. 

Тема песни - тяжелая доля крестьннііна-бсднпка, изложенная в форме 
басип о животных. 

3. ЧЕРНЫ БРОВИ ДА У МИЛбгО.. 

Печатается впервые. Записана на фонограф С. Д. Мали в 1937 г. и 
Петрозаводске от М. А. Мелькпной (см. прим, к песне 1) п В. И. Копо- 
нова (см. прим, к песне 2). 

і. В РОЗМЕГЕ ЗЯТЕЧКИ... 

Печатается впервые. Записана на фонограф С. Д. Магпд в 1937 г. в 
Петрозаводске от М. А. Мелькпной (см. прпл. к песне 1). Шуточная 
песпя, которой девушки дразнят парней. 

5. ТУ-РУ-РУ ДА ТУ-РУ-РУ... 

Печатается впервые. Записана на фонограф С. Д. Магпд в 1937 г. в 
Петрозаводске от М. А. Мелькпной (см. прпм. к песне 1). Плясовая, Те¬ 
ма—шуточная жалоба девушки на препятствия к встрече с милым. 

6. ЧАСТУШКИ 

Печатаются впервые. Зашісаны на фонограф С. Д. Магид в 1937 г, 
во время декады карельского искусства в Ленинграде от вепсского 
колхозного хора пол уггр. В. Й. Конопоиа и в Петрозаводске от 
П. М. Мошкиной из колхоза нм. Сталина, Шелтозсрского района, Карело- 
Фпнской ССР. 



